
Пролетария в с е х  с т р я н 9
с о е д и н я й т е с ь !

ВОСТОКА ъ а < ш  з р іій р ш
Ь^бЛСПЗОСГРІЬ 33 

ОЗбАЛОСГЭЛО ЗСПЗОАЗАОЬ, 
ьзззлшззсгть ььл зэзсегаьо 
изг-этьз «5з ьзззА тззстк  ььл 
аоеоьАлтз ьз&эгаь п а із к п

Оргои^ЦК КП*Грузии, Верховного Совета Грузинской С С Р  
ГАЗЕТА ВЫХОДЯТ I и С е в  е т а  М и н и с т р о в  Г р у з и н с к о й  С С Р  
С ЯНЖЯ 1922 ГОДА № 258 (16234) П Я Т Н И Ц А ,  3 Н О Я Б Р Я  1978 Г О Д А Цена 2 коп.

Вчера космонавты В. Коваленок 
и А . Иванченков завершили самый 
длительный в истории космонавтики 
пилотируемый полет продолжитель
ностью 140 суток.

Успешное осуществление боль
шой космической программы -  заме
чательный подарок Родине к 6 1 -й  
годовщине Великого Октября.

Г Е Р О И  К О С М О С А  Н А  Р О Д Н О Й  ЗЕМЛЕ
Ученым, конструкторам, инженерам, техникам и рабочим, всем  
коллективам и организациям, принимавшим участие в п одго 
товке и осуществлении длительного косм ического полета на 

орбитальном научно-исследоват ельском комплексе 
«Салют-6 »  —  «С о ю з »

космонавтам К О В А Л Е Н К У  Владим иру Васильевичу,
И В А Н Ч Е Н К О В У  А лександру С ергеевичу

ПРОГРАММА ВЫПОЛНЕНА
Дорогие товарищи!
Наша социалистическая Родина добилась 

нового выдающегося успеха в исследовании 
я освоении космоса.

Советские космонавты Владимир Ковале
нок и Александр Иванченнев в канун 61-й 
годовщины Великой Октябрьской социали
стической революции завершили самый дли
тельный в истории космонавтики пилоти
руемый полег продолжительностью 140 су
ток, выполнили большую программу иссле
дований и экспериментов. Народы всех стран 
с огромным вниманием следили за беспри
мерным полетом научно-исследовательско
го комплекса «Салют-6 » — «Союз».

За это время со станцией «Салют-6*  бы
ли осуществлены стыковки космических ко
раблей «Союз-29», «Союз-30», «Союз-31», 
автоматических грузовых кораблей «ІІро- 
гресс-2», «ІІрогресс-3», «Прогресс-4» и пе
рестыковка корабля «Союз-31».

Этими полетами убедительно продемонст
рированы высокий уровень отечественной 
космической техники, обеспечившей успеш
ное решение сложнейших научно-техниче
ских задач, а также большая эффектив
ность обслуживания орбитального комплек
са с помощью пилотируемых и автоматиче
ских грузовых кораблей. Надежная работа 
бортовых систем, агрегатов и аппаратуры 
орбитального комплекса «Салют-6» — «Со
юз» в течение всего полета позволила пол
ностью выполнить запланированную про
грамму.Космонавтами проведены разноооразные 
научно-технические и медико-биологические 
исследования и эксперименты, осуществлен 
выход экипажа в открытое космическое про
странство. По программе исследования при
родных ресурсов и изучения окружающей 
среды оегулярно фотографировались земная 
поверхность и акватория Мирового океана. 
Значительное место заняли технологиче
ские эксперименты по космическому мате
риаловедению. Успешно прошли испытания 
новые системы и приборы, предназначаемые

для перспективных космических аппаратов.
В  соответствии с программой «Интеркос

мос» на борту комплекса «Салют-6 » — «Со
юз* работали международные экипажи с 
участием космонавтов Польской Народной 
Республики и Германской Демократической 
Республики. Они также полностью выпол
нили программы научных исследований и 
экспериментов, разработанные совместно 
учеными Советского Союза, Польши и ГД Р .

Полеты международных экипажей — но
вый яркий пример плодотворного сотрудни
чества социалистических стран в области 
науки и техники, исследования космическо
го* пространства, проводимого в мирных це
лях странами — у-частницами программы 
«Интеркосмос».

Созданием орбитального комплекса «Са
лют-6» — «Союз», осуществлением в ходе 
более чем годового полета широкой програм
мы научно-исследовательских работ внесен 
крупный вклад в современную космическую 
науку и техникуЦентральный Комитет Коммунистическом 
партии Советского Союза, Президиум Вер
ховного Совета С С С Р  и Совет Министров 
С С С Р  горячо поздравляют Владимира Ва
сильевича Коваленка и Александра Сергее
вича Иванченкова с отличным выполнением 
сложного и ответственного космического по
лета.Сердечно поздравляем ученых, конструк
торов, инженеров, техников, рабочих, спе
циалистов космодрома. Центра управления 
полетом, командно-измерительного и поиско
во-спасательного комплексов, все коллекти
вы и организации, обеспечившие создание, 
подготовку, запуск и проведение полета 
станции «Салют-6 », космических кораблей 
«Союз-29», «Союз-30», «Союз-31» и авто
матических грузовых кораблей «Прогресс- 
2» , «Прогресс-3», «Прогресс-4>.

Желаем вам, д о р о г и е  товарищи, новых до
стижений в изучении и освоении космиче
ского пространства на благо нашей Годи
ны и всего человечества.

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ
КОМИТЕТ

КПСС

ПРЕЗИ ДИ УМ  
ВЕРХО ВН О ГО  СО ВЕТА  

С С С Р

СОВЕТ
МИНИСТРОВ

С С С Р

Центральному Комит ету КПСС  
П р ези ди ум у Верховного Совета СССР  

Совету Минист ров ь С С Р
Мы, советские ученые, 

конструкторы, инж е н е р ы , 
техники, рабочие и космо
навты, принимавшие участие 
в подготовке, запусках и 
осуществлении полета пило
тируемой орбитальной Науч
ной станции «Салют-6» , кос
мических кораблей «Со
юз-29», «Союз-30», «Со
юз-31» и автоматических гру
зовых кораблей «ГІрогресс-2», 
«Прогресс-3» и «Прогресс-4», 
выражаем глубокую благо
дарность Центральному Ко
митету К П С С . Президиуму 
Верховного Совета С С С Р  и 
Совету Министров С С С Р  за 
постоянную заботу и боль
шое внимание к работе на
ших коллективов и организа
ций, за теплые слова поздрав
ления.

Осуществление товарища
ми В. В. Поваленном и А . С. 
Иванченковым орбитального 
полета продолжительностью 
140 суток, посещение науч
но-исследовательского ком
плекса двумя международ
ными экипажами с участием

космонавтов Польской На
родной Республики и Гер
манской Демократиче с к о й 
Республики являются боль
шим достижением советской 
науки и техники.

За время более чем годо
вого полета орбитальной стан
ции «Салют-6» , а также при 
выполнении совместных с ней 
полетов пилотируемых ко
раблей «Союз» и грузовых 
кораблей «Прогресс» все их 
бортовые системы, агрегаты 
и аппаратура работали без
отказно, показали высокие 
эксплуатационные качества.

Результаты научно - тех
нических и медико - биоло
гических исследований и эк
спериментов на борту орби
тального комплекса «Са- 
лют-6» — «Союз» обрабаты
ваются и будут использованы 
в различных областях на
уки. техники и народного 
хозяйства С С С Р  и д р у г и х  
стран социалистического со
дружества.

Выполнение уникальной по 
сложности и продолжительно

сти космической программы 
с участием товарищей Нова 
ленка и Иванченкова, двух 
международных экип а ж е й 
открывает дальнейшие пер
спективы создания и обеспе 
чения постоянного функцио
нирования долговременных 
пилотируемых орбитальных 
комплексов со сменяемыми 
экипажами.

Заверяем Центральный Ко
митет К П С С . Президиум Вер 
ховного Совета С С С Р  и Со 
вег Министров С С С Р , что 
мы будем и впредь плодо
творно работать над решени 
ем задач, поставленных X X V  
съездом Коммунистической 
партии Советского Союза по 
дальнейшему освоению кос 
мического пространства, рас 
шкрениіо исследования но 
применению космичес к и х 
средств для изучения при 
родных ресурсов, б метеоро 
логии, океанологии, астроно
мии, навигации, связи и для 
других нужд науки и на 
родного хозяйства.

У К А З

ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО СОВЕТА СССР
О ПРИСВОЕНИИ ЗВАНИЯ ГЕРОЯ СОВЕТСКОГО СО Ю ЗА  

ЛЕТЧИКУ-КОСМОНАВТУ СССР ТОВ. КОВАЛЕНКУ В. В.
За успешное осуществление длительного космического 

полета на орбитальном научно-исследовательском комплексе 
«Салют-6» —- «Союз* и проявленные при этом мужество и 
героизм присвоить звание Героя Советского Союза с вруче
нием ордена Ленина и медали «Золотая Звезда» летчику- 
космонавту С С С Р  тов. Коваленку Владимиру Васильевичу.

Председатель Президиума Верховного Совета СССР
Л. БРЕЖНЕВ. 

Секретарь Президиума Верховного Совета СССР
М. ГЕОРГАДЗЕ.

Москва, Кремль.
2 ноября 1978 г.

У К А З

ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО СОВЕТА СССР
О ПРИСВОЕНИИ ЗВАНИЯ ГЕРОЯ СОВЕТСКОГО СО Ю ЗА  

ЛЕТЧИКУ-КОСМОНАВТУ ТОВ. ИВАНЧЕНКОВУ А. С
За успешное осуществление длительного космического 

■слета на орбитальном научно-исследовательском комплексе 
<Салют-6» — «Союз* и проявленные при этом мужество и 
героизм присвоить звание Героя Советского Союза с вруче
нием ордена Ленина и медали «Золотая Звезда» летчику- 
восмонавту тов. Иванченкову Александру Сергеевичу

1 Председатель Президиума Верховного Совета СССР
К Л. БРЕЖНЕВ.

Секретарь Президиума Верховного Совета СССР
М. ГЕОРГАДЗЕ.

Теснее, Кремль.
2 ноября 1978 г.

СООБЩЕНИЕ ТАСС
Советская наука и техника добились нового вы

дающегося достижения в освоении космического  
пространства. Успеш но завершен самый длительный 
в истории космонавтики пилотируемый полет про
должительностью 140 суток.

2 ноября 1978 года в 14 часов 05 минут москов
ского времени после выполнения запланированной 
программы научно-технических исследований и эч- 
спериментов на борту орбитального комплекса 
«Салют-6» —  «Сою з» космонавты товарищи Кова- 
г ю к Владимир Васильевич и Иванченков А лек
сандр Сергеевич возвратились на Землю . Спускае
мый аппарат космического корабля «Союз-31» со
вершил посадку в заданном районе территории 
Советского Сою за в 180 километрах юго-восточнее 
города Дж езказгана.
Проведенное на месте по

садки предварительное меди
цинское обследование показа
ло, что космонавты Коваленок 
и Иванченков хорошо пере
несли длительный орбитальный 
полет.

Космический пелет товари
щей В. В. Коваленка и А. С. 
Иванченкова начался 15 июня 
1978 года ка корабле «Со
юз-29», 17 июня после стыков
ки корабля со станцией «Са
лют-6» космонавты приступили 
к работам на борту научно-ис
следовательского комплекса.

28 июня 1978 года с орби
тальным комплексом была осу
ществлена стыковка корабля 
«Союз-20», который пилотиро
вал международный экипаж: 
летчик-космснавт СССР Кли- 
мук Петр Ильич и гражданин 
ПНР Гермашсвский Мирослав. 
Международный экипаж - Орби
тального комплекса «Салют-6»— 
«Союз-29»— «Союз-30» успеш
но выполнил запланированные 
совместные советско - поль
ские исследования и экспери
менты.

27 августа 1978 года на борт 
орбитального комплекса ко
раблем «Союз-31» был достав
лен еще один международный 
экипаж в составе летчнка-кос- 
монавта СССР Быковского Ва
лерия Федоровича и гражда
нина ГДР Иена Зигмунда. Кос
монавты выполнили намечен
ную программу совместных эк
спериментов, подготовленных 
учеными и специалистами Со
ветского Союза и Германской 
Демократической Республики. 
После завершения работ на 
станции «Салют-6» товарищи 
Быковский и Йен возвратились 
на Землю в космическом ко
рабле «Союз-29».

Для обеспечения длительно
го активного функционирова

ния пилотируемого комплекса 
с помощью автоматических 
грузовых кораблей «Л р о- 
гресс-2», «Прогресс-3» и «Про
гресс-4» на станцию «Салют-6» 
регулярно доставлялись топли
во для объединенной двига
тельной установки, оборудова
ние, аппаратура, расходуемые 
материалы для обеспечения 
жизнедеятельности космонав
тов, проведения исследований 
и экспериментов.

Перед возвращением на Зем
лю товарищи Коваленок и 
Исанченков произвели консер
вацию бортовых систем и на
учной аппаратуры станции «Са- 
гют-6», которая в настоящее 
время продолжает полет в 
автоматическом режиме.

В ходе длительного полета 
пилотируемого комплекса «Са
лют-6» — «Союз» космонавта
ми выполнена широкая про
грамма научно - технических и 
медико - биологических иссле
дований и экспериментов.

В целях исследования при
родных ресурсов и изучения 
окружающей среды космонав
ты регулярно проводили визу
альные наблюдения и фотогра
фирование земной поверхно
сти и акватории Мирового оке
ана. Фотосъемкой охвачены 
территория Советского Союза, 
а также частично территории 
Польской Народной Республи
ки и Германской Демократиче
ской Республики. Проведенное 
в разное время года фотогра
фирование районов земной по
верхности имеет большое зна
чение для изучения динамики 
изменения растительного по
крова. водного баланса рек и 
других сезонных явлений при
роды.

Важной частью научной про
граммы полета явились экспе
рименты по космическому ма

териаловедению. В условиях 
невесомости выполнено свыше 
50 технологических экспери
ментов е целью получения но
вых полупроводниковых и оп-.» 
тических материалов, металли
ческих сплавов и соединений.

С помощью установленного 
на станции субмиллиметрового 
телескопа проводились изме
рения ультрафиолетового из
лучения ряда звезд. Получе
ны данные о субмиллмметро- 
вом излучении земной атмо
сферы и состоянии ее озонно
го слоя.

В ходе длительного полета 
экипажи станции «Салют-6» 
выполнили широкую програм
му медицинских исследований 
и биологических эксперимен
тов, в результате чего полу
чены новые важные сведения 
о влиянии факторов космиче
ского полета на организм че
ловека, развитие растений и 
биологических объектов. Ком
плекс профилактических меди
цинских мероприятий позво
лил поддерживать на высоком 
уровне состояние здоровья и 
работоспособность товарищей 
Коваленка и Иванченкова в те
чение длительного полета.

Космонавты провели значи
тельное количество техниче
ских экспериментов, связанных 
с отработкой новых бортовых 
систем, оборудования и прибо
ров космических аппаратов.

В. В. Коваленок и А. С. Иван
ченков осуществили выход в 
открытое космическое про

странство, во- время -которого 
демонтировали научную аппа
ратуру, установленную на внеш
ней поверхности станции и 
предназначенную для изучения 
микрометеорной обстановки и 
исследования влияния косми
ческой среды на свойства раз
личных материалов.

Космонавты В. В. Коваленок 
и А. С. Изанченков при вы
полнении самого длительного 
орбитального полета на бор
ту научно - исследовательского 
комплекса «Салют-6» —  «Со
юз» —  «Прогресс» проявили 
глубокие знания космической 
техники, мужество и героизм.

Более тринадцати месяцев 
орбитальная станция «Са
лют-6» функционирует на ор
бите, совершив свыше 6 тысяч 
300 оборотов вокруг Земли. За 
это время на станции работало 
шесть экспедиций —  две дли
тельные и четыре —  посеще
ния, во время которых было 
выполнено десять стыковок ше
сти пилотируемых и четырех 
грузовых космических кораб
лей и одна перестыковка, два 
выхода космонавтов в откры
тый косм ос Вместе с совет
скими космонавтами полеты на 
кораблях «Союз» и станции 
«Салют-6» совершили космо
навты - исследователи ЧССР, 
ПНР и ГДР.

В течение всего полета бор
товые системы, оборудование, 
аппаратура станции «Салют-6» 
работали безотказно.

Усш
планированной программы ста
ло возможным благодаря че*- 
кой и слаженной работе мно
гих научных, конструкторских; 
и производственных коллекти
вов, специалистов космодрома. 
Центра управления попетом, 
командно-измерительного и по- 
искооо-спасателыгого комплек
сов.

Результаты нвучшу— техниче
ских исследований и  экспери
ментов, полученные за время 
самых продолжительных»исто
рии космонавтики пилотируе
мых полетов, найдут широкое 
применение в различных обла
стях науки, техники и  народ
ного хозяйства Советского С о 
юза и другюг> социалистических! 
стран.

Созда
исследовательского комплекса, 
включающего орбиталь я у ю  
станцию «Салют-6» с  двумя 
стыковочными узлами, пилоти
руемые космические корабли 
«Союз» и автоматические гру
зовые корабли «Прогресс», яв
ляется выдающимся инженер
но - техническим достижением 
советской космической науки 
и техники, открывающим ши
рокие перспективы в  дальней
шем освоении космоса на бла
го всего человечества.

Успешное осуществи е  я и в
большой космической про
граммы —  замечательный по
дарок Родине к 61-й годовщи
не Великой Октябрьской социа
листической революции.

СОВЕТСКО-ВЬЕТНАМСКИЕ ПЕРЕГОВОРЫ

У К А З

ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО 
СОВЕТА СССР

О ПРИСВОЕНИИ ЗВАНИЯ 
«ЛЕТЧИК-КОСМОНАВТ СССР»

ТОВ. ИВАНЧЕНКОВУ А. С.
За осуществление косми

ческого полета на орбиталь
ном научно-исследоват е л ь -  
ском комплексе «Салют-6» — 
«Союз» присвоить звание 
«Летчик-космон а в т СССР» 
тов. Иванченкову Александ
ру Сергеевичу.

Председатель Президиума
Верховного Совета СССР  

Л. БРЕЖНЕВ
Секретарь Президиума
Верховного Совета СССР

М. ГЕОРГАДЗЕ.
Москва. Кремль.
? ноября 1978 г.

Награды  П НР космонавтам
За выдающиеся заслуги, от

вагу и мужество, проявленные 
в ходе самого длительного кос
мического полета, и братское 
взаимодействие с совет с к о- 
польским экипажем на научно- 
исследовательском орбитальном 
комплексе «Салют-6» — «Со
юз» Государственный совет 
Польской Народной Республики 
наградил орденом «Крест Грюм- 
вальда» первой степени летчи
ков - косм о навтов  СССР Влади
мира К овал енка  и А л ександ р а  
Иванченкова. (ТАСС).

2 ноября в Кремле нача
лись советско-вьетнамские пе
реговоры.

Переговоры ведут: 
с советской стороны — Ге- 

н е ральный секретарь ЦК 
К П С С , Председатель Прези
диума Верховного Совета 
С С С Р  Л . И. Брежнев, член 
Политбюро Ц К  К П С С , Пред
седатель Совета Министров 
С С С Р  А . Н . Косыгин, член 
Политбюро Ц К  К П С С , секре
тарь Ц К  К П С С  М. А . Сус
лов, член Политбюро Ц К 
КП С С , министр иностранных 
дел С С С Р  А . А . Громыко, 
член Политбюро Ц К  КП С С , 
министр обороны С С С Р  Д. Ф. 
У с т  инов, секретарь ЦК 
К П С С  К . В . Русаков, члены 
Ц К  КП С С , заместители Пред
седателя Совета Министров 
С С С Р  И. В . Архипов, Н . К . 
Байбаков, кандидат в члены 
Ц К КП С С , посол С С С Р  в 
С Р В  Б . Н. Чаплин;

с вьетнамской стороны — 
Генеральный секретарь ЦК 
К П В  Ле Зуан, член Полит
бюро Ц К  К П В . Премьер-Ми
нистр правительства С Р В  
Ф аи Ван Донг, член Полит
бюро Ц К  К П В , заместитель 
Премьер - Министра прави
тельства С Р В  Ле Тхань Нги, 
член Политбюро Ц К  К П В , 
начальник Генерального ш та
ба В Н А  Ван Тиен Зунг, член 
Ц К К П В , заместитель мини
стра иностранных дел С Р В  
Нгѵен Ко Тхать . член Ц К 
К П В , посол С Р В  в С С С Р  
Нгуен Хыѵ Кхиеѵ, кандидат 
в члены Ц К К П В . замести
тель председателя Госплана 
С Р В  Ле Кхак.

Во время переговоров сто
роны обменялись информаци
ей о ходе выполнения реше
ний XXV съезда К П С С  и ГѴ 
съезда К П В , обсудили карди-

Во время переговоров. (Телефоне Т А С С  —  ГрузИ Н Ф О РМ в).

нальные вопросы дальнейше
го развития традиционных 
связей между К П С С  и К П В , 
С С С Р  и С Р В . Было с удо
влетворением отмечено, что 
отношения братской дружбы 
и всестороннего сотрудниче
ства между советским и вьет
намским народами успешно 
развивались как в трудные 
годы героической борьбы по 
отражению империалистиче
ской агрессии, так и в годы

восстановления и строитель
ства социализма в С Р В . Име
ются все предпосылки для 
дальнейшего расширения и 
углубления советско - вьет
намского сотрудничества во 
всех областях, упрочения ин
тернационалистских связей 
между КПСС и КПВ.

В ходе переговоров обстоя
тельно рассматривался ряд 
международных проблем. При

этом стороны с озабоченно
стью отметили негативные 
моменты в развития между
народной обстановки и, в ча
стности, на Дальнем Восто
ке и в Юго-Восточной Азии. 
По общему мнению, в этих 
условиях проводимая брат
скими социалистическ им и  
странами политика отпора 
агрессивным поползновени
ям, попыткам грубого давле

ния на независимые государ
ства, политика настойчивой 
борьбы за разрядку и оздо
ровление международной об
становки является единствен
но верной и обоснованной.

Переговоры проходят в об
становке сердечности, това
рищеской откровенности я 
взаимного уважения.

Переговоры будут -продол
жены. (Т А С С ).



СТРАНА СВЕТА 
Н КРАСОК

Леонард ЛАВЛИНСКИЙ,
критик:

В 1973 году я прини
мал участие в вылившихся 
в большом праздник литера
туры днях чествования Га
лактиона Табидзе, замеча
тельного грузинского поэта, 
поэта всесоюзном, всемирной 
славы. Творчество его— для 
меня эталон лирической поэ
зии. И вот — новые встре
чи с грузинской литературой.

В  силу обязанности я как 
критик должен по возмож
ности знать литературу. Но 
одно дело знать конечный ре
зультат ее — книгу, и сов
сем другое — лично познако- 

• Л ;"'

Н а  с н и м к е :  закрытие Дней советской литературы в Грузим. Фото М. Квирикашвили.

ОТКРЫТАЯ КНИГА БРАТСТВА
Вчера в Тбилиси, в Большом концертном зале  

Грузинской государственной филармонии состоя
лось торж ественное закрытие Дней советской ли
тературы  в Грузии.
Есть  дни, в которых све

тится вся ч е л о в ейсская 
жизнь. Жизнь народа, жизнь 
общества и страны. Дни, ко
торым суждено многое от
крыть человеческим сердцам 
и надолго остаться в памяти 
человеческой.

Вчера все, кто был прича
стен к проведению и успеху 
Дней советской литературы 
б Грузии, пришли в Большой 
зал Грузинской государствен
ной филармонии. В,сгубитель
ным словом вечер открывает 
секретарь Ц К  Компартии 
Грузии В . Сирадзе.

—  Сегодня мы подводим 
итог торжественного недель
ного марша многонациональ
ной советской литературы по 
грузннскоіі земле. I I ,  конеч
но же, это лишь условное за
вершение Дней советской ли
тературы в Грузин. Славные 
творения наших художников 
слова начали свой великий 
поход вместе с Октябрем, за
жигая сердца советских лю
дей неугасимой верой в побе
ду идеи бессмертного Ленина, 
помогал партии поднимать на
род на борьбу за торжество 
социализма и коммунизма.

Каш а литература, как и 
искусство, говорит В . Си
радзе, самою с у щ н остью 
своего служения братству на
родов предопределила зарож
дение и торжество этой идеи.

Примечательно, что задол- 
1*6 до того времени, когда уче
ные-обществ о в е д г.і выде
лили такую морально-этиче
скую категорию, как общена
циональная гордость совет
ского человека, еше в 1924 
году наш земляк — великий 
русский поэт Владимир М ая
ковский писал:

«Д а, я грузин,
но не старенькой нации,
забитой в ущелье в это.
Я  — равный товарищ 
одной федерации 
грядущего мира Советов».
Все эти дни мы с особой 

силой ощуща л и  н е р а з- 
рывную связь между созида
нием и извечной человече
ской жаждой слазить труд и 
его великие плоды, воспевать 
жизнь, людские мечты, чая
ния и надежды.

Мы наглядно видели глу
бочайшее внутреннее родство 
труженика и художника, их 
неотделимость друг от дру
га. I I  поэтому так велика бы
ла радость, с какой многона
циональный трудовой народ 
Грузии встретил писателей, 
вдохновенных певцов народ
ной жизни.

В  добрый час приехали вы 
в нашу республику. Благо
датная осень, дух творческо
го созидания третьего, реша

ющего года десятой пятилет
ки венчают трудовой подвиг, 
свершенный на полях и план
тациях, на заводах и фабри
ках, на стройках, в научных 
и творческих лабораториях. 
Подвиг, свершенный вме
сте, рука об руку со всеми 
народами нашей великой
многонациональной Отчизны, 
при постоянной их бескоры
стной взаимной помощи,
особенно щедрой и велико
душной со стороны великого 
русского народа.

В  эти дни мы еще раз с 
особой силой почувствовали 
это, ощутили чувство семьи 
единой, чувство дружеского 
плеча и локтя, великое чув
ство единения народов; убе
дились, как неповторимо кра
сив духовный облик нашей 
іМногонациональной великой 
страны. Мы вновь увидели, 
как, говоря словами Гене
рального секретаря Ц К 
К П С С , Председателя Прези
диума Верховного Совета 
С С С Р  Леонида Ильича 
Брежнева, в ...в  разнообра
зии многонациональных форм 
советской социалистической 
культуры все заметнее ста
новятся общие интернациона
листические черты. Нацио
нальное все более оплодо
творяется достижениями дру
гих братских народов. Это 
прогрессивный процесс. Он 
отвечает духу социализма, 
интересам народов нашей 
страны. Именно так закла
дываются основы новой, ком
мунистической культуры , ко
торые не знают националь
ных барьеров и в равной мере 
служ ат всем людям труда».

Не будет преувеличением 
сказать, что Дни советской 
литературы в Грузии, ваша 
полная деловой и художниче
ской самоотдачи неутомимая 
работа в эти дни внесли 
поистине неоценимый вклад 
в дело интернационального 
воспитания трудящихся, ук
репления интернациональных 
связей советских литератур.

В  эти дни наиболее ярко 
проявились высокая духов
ная потребность советских 
литераторов в активном граж
данском действии, их взаимо- 
причастность к делам обще
ства и государства, единство 
помыслов, устремлений и ин
тересов. а главное, единая 
ответственность за рост и 
развитие духовного, творче
ского, нравственного, соци
ально - политического потен
циала каждой национальной 
социалистической культуры 
на мировой арене.

Тов. Сирадзе благодарит 
писателей за их внимание и 
искренний интерес к жизни 
республики, за их готовность

в празднттки и в будни де
лом а словом служить рас
цвету Отечества.

Мы бесконечно призна
тельны, говорит В . Сира
дзе, и нашим зарубежным 
гостям за их искренний, брат
ский интерес к  грузинской 
литературе, к творчеству гру
зинских советских писателей, 
поэтов, литературоведов, за 
популяризацию и пропаганду 
наших литературных дости
жений.

Союзом сердец назвал по
эт братство товарищей по 
перу, литераторов Грузии и 
России, всех союзных рес
публик. И по праву челове
ка, столь много сделавшего 
для укрепления этого союза, 
от имени всех друзей грузин
ской словесности о деятель
ности совета по грузинской 
литературе при Союзе писа
телей С С С Р  рассказ ведет 
его председатель Константин 
Симонов...

... В  фойе Большого кон
цертного зала филармонии 
развернута выставка - фото
дневник Дней советской ли
тературы. Ежедневно пресс- 
центр по горячим следам со
бытий оперативно, что назы
вается. в номер, готовил 
для наших гостей фотоотчет 
о прожитых сутках. Теперь 
настало время оживить эти 

■ репортажные снимки писа
тельским словом, непосредст
венным впечатлением, кон
кретным наблюдением, ост
рой. глубокой мыслью.

Один за другим на трибу
ну поднимаются руководите
ли писательских групп, вы
езжавших в эти дни в рай
оны республики.

Зал слушает, и у  него на 
глазах рождается коллектив
ная книга о нашей республи
ке, о ее многонациональной 
семье, о ее связях с брат
скими народами советской 
державы. Эта книга создает
ся разными мастерами раз
ных языков и наречий. Воз
никает даже мысль о жанро
вом многообразии этого тво
рения. Документ а л ь н ы й  
очерк, вдохновенное эссе, сти
хотворная баллада, прони
занный мягким юмором рас
сказ, фрагмент романизиро
ванного повествования, лите- 
р а т у  роведческое разыска
ние... А  какие авторы у этой 
книги, и как полно представ
ляют они все многообразие 
творческих индивидуально
стей и манер, особенности 
стиля, художественное богат
ство всей многонациональной 
советской литературы! Поэты 
Михаил Дудин. Евгений Дол
матовский. Виктор Боков, 
Римма Казакова, прозаики 
Владимир Попов, Виктор 
Тельпугов, Гунар ІІриеде.Та- 
шли Курбанов, критики Лео
нид Новиченко и Юрий Су
ровцев —  их мысли и чув

ству, их в зв о л но ванн ом у  сло- 
ву удалось объять всю Гру
зию, всю необъятность су
деб и характеров ее людей, 
их дел, забот и радостей, 
столь широко открывшихся в 
эти дни оку и сердцу лучших 
представителей многонацио
нальной советской литерату
ры.

— Мы жили столь напря
женно, так много работали, 
так много постигали, -г- го
ворит Гунар При еде, —  что 
я не- успел выучить хотя бы 
несколько грузинских слов, 
чтобы сказать вам по-гру- 
зкнекщ «Спасибо!».

—  Гмадлобт! — подсказы
вает с места Белла Ахмаду
лина. И зал горячо аплодиру
ет, объединенный о д н и м  
большим чувством.

И за этой общностью вдруг 
предстает всем'-'нам другая 
великая общность — наша 
великая держава, сильная 
сплоченностью, единением на
родов-бра тьев.

Слово предоставляется из
вестному советскому крити
к у . руководителю делегации 
советских писателей, секре
тарю правления Союза писа
телей С С С Р  Ю . Суровцеву.

— Дни советской литера
туры в Грузни, —  сказал 
он, — еще раз продемон
стрировали нерасторжимое 
единство рабочего класса, 
колхозного крестьянства и 
творческой интеллигенции. 
Главный итог наших Дней — 
это знакомство с трудовой 
Грузией, с республикой ра
бочих и крестьян, ученых, 
деятелей искусства, молоде
жи. Мы, советские писатели, 
литераторы из социалистиче
ских стран воочию убеди
лись в том, что все эти встре
чи были озарены партийной 
мыслью. Связи литературы с 
жизнью народа крепятся пар
тийными организациями Гр у
зии, которые "по праву мож
но назвать соавторами успе
ха наших Дней. Куда бы ни 
доводилось нам приехать в 
эти дни, всюду шел искрен
ний товарищеский разговор и 
о проблемах развития со
временного литературно г о 
процесса, и о делах произ
водства, и о том, как выпол
няются задачи, поставленные 
X X V  съездом К П С С .

Сегодня с уверенностью 
можно сказать, что впечат
ления от этих Дней дадут 
новый творческий импульс 
всем их участникам.

На этом вечере наш друг, 
поэт Виктор Боков, прочитал 
новое стихотворение «О чем 
поет пандури?». Я  от име
ни всех моих коллег могу 
ответить на этот вопрос: 
наш пандури настроен на 
единство литераторов с пар
тией, на ленинскую дружбу, 
на связь литературы с на

родом, •—  сказал в заключе
ние Ю. Суровцев.

На Западе любят строить 
пропагандистские спекуля
ции, упражняться в недо
стойном политическом зло
словии, лицемерно вздыхать 
и печалиться по поводу яко
бы «имеющего место огра
ничения свободы творчества» 
в нашей стране. Заправилам 
западной идеологической кух
ни не понять, Нто самая вы
сокая свобода — это свобо
да борьбы за коммунизм, по 
мир и счастье человечества, 
и эту  свободу, это священное 
право выражают в своем 
творчестве советские писате
ли, их коллеги из социали
стических стран.

Слово берут наши зару
бежные гости, участники 
Дней советской литературы 
в Грузии — секретарь прав
ления Союза чехословацких 
писателей Иозеф Кадец, из
вестный писатель и общест
венный деятель Вьетнама 
Нгуен Хонг, польский писа
тель Здислав Моравский.

Гостями Дней советской 
литературы в Грузии были 
прогрессивные дитераторы 
из капиталистических стран. 
На трибуне — японский пи
сатель, переводчик и иссле
дователь творчества Влади
мира Маяковского Тадао 
Мидзуно.

Секретарь Ц К  К П  Грузии 
В . Сирадзе от имени Цент
рального Комитета Компар
тии Грузии, П р е з и д и у ма  
В е р  ховного Совета рес
публики и Совета Мини
с т р о в  Грузинской С СР  
выразила глубокую призна
тельность руководству Союза 
писателей С С С Р  за проведе
ние Дней советской литера
туры в Грузии, всем участ
никам этого подлинного праз
дника за огромную радость 
общения с представителями 
многонациональной советской 
литературы, зарубежными 
писателями.

А  затем Константин Си
монов открывает в е ч е р  
поэзии. По одному сти
хотворению, лучшему, завет
ному, читает каждый участ
ник этого вечера, и исподволь 
выстраивается блистательная 
антология советского стиха. 
Созвездие имен, созвездие да
рований освещают этот не
обыкновенный день, завер
шающий встречу, которая 
навсегда останется в памяти 
всех ее участников, всех тру
дящихся нашей республики.

На вечере, посвященном 
завершению Дней советской 
литературы в Грузии, при
сутствовали товарищи И І. Ки- 
кнадзе, Г . Колбин, Т . Мен- 
тешашвили, 3 . Патаридзе, 
Э. Шеварднадзе. Т . Моса- 
швили, О. Черкезия, Ж . Шар- 
тава.

(ГрузИ Н Ф О РМ ).

ПОЭТ ПЕРЕДНЕГО КРАЯ
«Поэт пере д  н о г о 

края». Так Михаил Д у
дин назвал своего д р у
га , известного совет
ского  поэта Владимира 
Ж укова. Назвал емко 
н точно. Назвал по пра
ву. Освобожденный 
от военной служ бы
после ранения, Влади
мир Ж уков в 1941 го
д у  добился отправки
на передовую .

Ныне его поэзия на
ходится на переднем 
крае многонациональ
ной советской литера
туры . Его  стихи воен
ных лет стоят в перед
них рядах антологии
советской поэзии. В

год 60-летия Великого 
О ктября ем у была при
суж дена Государствен
ная премия РС Ф С Р 
имени М . Горького.

Так сложилась судь
ба, что нын е ш н я я 
встреча Владимира Ж у 
кова с Грузией —  его 
первая встреча с на
шей республикой. Мы 
сегодня предлагаем 
в н и м а н и ю  читателя 

его  стихотворение. И 
надеем ся, что вскоре 
смож ем напечатать но
вые стихи Владимира 
Ж укова, вдохновлен
ные встречами с чита
телями на грузинской 
земле.

Владимир ЖУКОВ

Все остальное, женщина,, тебе
Не знаю я, где голову слож у,
свои у всех — крутой рубеж  и время...
Я не том. Я о другом  туж у  — 
мне б попрощаться вовремя со всеми. 
Спасибо тем , кто искренне любил 
иль снисходил словесно до  поэта.
Кто рядом жил, со мною хлеб делил, 
слепой корыстью не казня за это.
Тебе спасибо, Родина моя, 
за небеса неповторимой сини.
Скаж у одно: дня не прожил бы я 
на этом свете без России.
Спасибо вам , родимые края, 
мои леса, поля мои и травы, 
где я прош ел, страдая и лю бя, 
и затерялся , не коснувшись славы.
Все остальное, женщина, —  тебе, 
чье имя снова повторяю свято, 
за то, что в переменчивой судьбе 
не отошла, уверовав когда-то.

Леонид Новиченко. Абдул Арилов.
Дружеские шаржи Г. Пирцхалава.

ведение • жншь ь руках.
Мне "давно хотелось по

ехать в Кахети, и моя мечта 
осуществилась. Я  побывал в 
краю замечательных труже
ников — виноградарей, сво
им самоотверженным трудом 
прославивших республ и к у 
далеко да ее пределами. Фан
тастичны их успехи в этом 
году. И вот с этими людьми 
мне довелось познакомиться.
В  Икадго мы присутствова
ли на празднике ІІІотаоба, 
на организованном в нашу 
честь литературном вечере в 
кинотеатре в Гурджаани, где 
выступали ветераны войны, 
труженики полей, я Гы их на
звал рыцарями лозы.

Мы Добывали там, где 
учился р Руставели, видели 
один из первых христиан
ских іадамов в обрамлении 
осенних розовых лесов. Не
обыкновенно сильное впечат
ление произвел на всех пре
красно.,! выполненный мемо
риал Славы. Группа мощных 
изломафшх, искалеченных 
дубов в тумане и висящий 
над ними колокол. А  под се
нью д у о̂б — гранитные пли
ты с цдіенами павших в бо
ях. Я  видел много военных 
мемориалов, но здесь — -не
обыкновенно точное худоі 
ственное решение, создаю
щее ощущение неповторимо- 
сти, непередаваемое словами 
настроение.

И е,ице об одном незабы
ваемом впечатлении — это 
встреча^ с фильмом «Дрезо 
желания». Так  получилось 
что я впервые увидел его 
здесь. В  фильме замечатель 
но все:' намеренная символ» 
ка, так естественно входя
щая в жизненный процесс 
героев фильма, замысел ре 
жиссера бессознательно по
коряет, и невольно забыва 
ешь, что находишься вне 
жизни, показанной на экра 
не.

НЕЗАБЫВАЕМО...
Борис ЛАСКИН, 

писатель:

В  седьмой главе книги 
Леонида Ильича Брежнева 
«Возрождение» есть фра 
за, которая мне особенно 
запомнилась, может быть 
и м е н н о  потому, что непо
средственно относится 
моей профессии: «Порой мы 
недооцениваем роль юмора 
а ведь очень часто можно 
и шуткой помочь делу». И 
действительно, смех, юмор 
сатира очень часто помога
ют лучше работать, преодо
левать трудности.

В  Дни советской литера 
туры в Грузии мне довелось 
побывать в городе Рустави 
Незабываем праздник, по
священный 60-летию комсо
мола, о р г а н и зованный на 
местном стадионе, свидете 
лями которого мы были. На 
всегда запомнится встреча 
и на знаменитом металлур 
гическом заводе. Невозмож 
но не заразиться энтузиаз
мом людей, работающих под 
девизом: «Ни одного отста 
ющего и нарушителя дис 
циплины — рядом». Мы по
знакомились с ироизводст 
вом, побывали во всех це
хах, беседовали с рабочими, 
инженерами. Были и в мар
теновском цехе. При нас вел 
плавку знатный руставский 
сталевар, делегат X X V  съез 
да К П С С , ударник коммуни
стического труда Отар Ло- 
мидзе. А  вечером состоялся 
л и т е р а т у р н ы й  вечер во 
Дворце металлургов. Трудно 
описать теплоту дружеской 
встречи и не оказаться ба 
нальным. Я  как юморист 
особенно остро почувствовал 
это. Мы выступали перед 
людьми, чьими руками вот 
уже в течение многих лет 
стабильно выполняются го 
сударствениые планы. Лю
дьми, за два месяца до конца 
года рапортовавшими о вы 
полнении г о д о в ы х  обяза 
тельств и. как мы узнали на 
заводе, выдавшими сверх за 
дания свыше чем на 1.500 
тысяч рублей продукции 
Мы восхищались их трудо 
выми успехами, они тепло 
встречали наши выступле 
ния. І Іа  вечере выступали 
грузинские поэты, у  нас бы 
ло как бы литературное со 
ревнование...

З В У Ч А Л И  
М У З Ы К А  И  С Т И Х И

Теплой и дружеской бы
ла встреча, организован
ная Союзом композито
ров во Всесоюзной фирме 
пластинок « М е л о д и я »  
Тбилисской студии грам
записи.

Среди гостей — дирек
тор Московского музея 
имени Герцена И. Жилва- 
кова, поэтесса Е. Никола
евская, критики Л . Либе- 
динская и В . Огнев, чтец 
Я. Смоленский, прозаики 
В . Тельпугов и Ю. Давы
дов из Москвы, драматург 
Г . ГІрнеде и переводчица 
М. Гусаре из Риги, поэт 
И. Дадашидзе, народный 
поэт Карбардино - Балка- 
рии А. Шогенцуков.

Директор фирмы «Ме
лодия» К . Кинцурашвили 
рассказал писателям о ра
боте студии, о планах и 
перспективах развития 
коллектива. Большое впе
чатление на гостей произ
вела экскурсия по зда
нию. Ведь Большой зал 
студии симфонической за
писи по своим масштабам 
(800 кв. м) и техническим 
качествам занимает пер
вое место в Союзе.

Заинтересовал гостей и 
рассказ директора о цик
ле пластинок, выпускае
мых под рубрикой «Поэт 
читает свои стихи».

В  Малом зале студ и и
грамзаписи гостей встре
тили грузинские компози
торы А . Баланчивадзе, 
Р . Габичвадзе, Ш . Мило- 
рава, О. Т е в д о р а д з е ,  
М. Давиташвили, Р .  Ка- 
жилоти и И . Барданашви- 
ли.

Звучит старинное пес
нопение «Лоза моя». О 
грузинской народной му
зыке гостям рас с к а з а л  
проф е с с о р Тбилисской 
консерватории, музыко
вед И. Хучуа.

Все собравшиеся знали 
друг друга заочно. Те
перь представилась воз
можность познакомиться 
лично. От имени деятелей 
грузинской музыки сек
ретарь Союза композито
ров Грузии Н. Мамиса- 
швили попросил предста
вителей братских литера
тур рассказать о себе, по
делиться творч с с к и м и 
планами.

И снова стихи, свои и 
чужие. Стихи о Грузии, о 
России, о любви... Их 
вдохновенно читают Е . Ни
колаевская, Я . С м о л е н 
ский, А . Ш ог е н ц у к о в, 
И. Дадашидзе.

Звучит хоровая грузин
ская народная музыка.

И. АДАМАШВИЛИ.

ТРАДИЦИИ ОБЯЗЫВАЮТ
Тбилисская государствен

ная Академия художеств, 
давшая путевку в большое 
искусство многим талант
ливым мастерам кисти и 
резца, стала местом встре
чи грузинских художников 
и скульпторов с участника
ми Дней советской литера
туры в Грузии.

Приветствуя Е. Долматов
ского, О . Чухонцева, П. Ве- 
гина, А . Арипова и других 
гостей, ректор Академии, 
член-корреспондент Акаде
мии художеств С С С Р Г. То- 
тибадзе рассказал об исто
рии учебного заведения, о 
работах студентов, о пла
нах преподавательского кол
лектива.

Связь современных гру
зинских художников с тра
дициями народного искус
ства, постоянный творче
ский поиск —  такова тема 
своеобразной экскурсии, ко
торую  совершили гости по 
залам Академии. Уже на 
лестничных пролетах они 
окунулись в атмосферу бе
режного подхода к насле

дию прошлого —  псевдо- 
мавританский стиль оформ
ления коридоров и залов 
реконструирован здесь ру
ками студентов. Секретари 
Сою за художников Грузии 
Г. Кутателадзе, Г. Очиаури, 
Г . Тордия и профессора 
Академии познакомили пи
сателей с экспозицией м у
зея, в котором выставлены 
лучшие произведения ее 
воспитанников. Гости ос
матривают стенды ; В блок
ноте известного карикату
риста Г, Пирцхалава появ
ляются новые дружеские 
шаржи —  времени для за
рисовок у него достаточно. 
А . Арутю нян, Л. Левин, го
сти из Румынии Е . Дарче- 
ску-Берка и А . Гилия, чехо
словацкий писатель Я. Бе- 
ньо подолгу задерживают
ся в залах графики, при
кладного искусства, дизай
на.

Завершилась встреча бе
седой о связях живописи и 
литературы , о традициях, 
связывающих деятелей куль
туры различных республик 
нашей страны.

В. ГОЛОВИН.

Н а  с н и м к е :  участники Дней советской литературы в Гру
зии осматривают дог>э,примечательности Боржоми.

Ф ото А . Кавкасидзе. (Фотохроника ГрузИ Н ФО РМ а).

КОНТАКТЫ КРЕПНУТ
Большая группа участ

ников Дней советской ли
тературы в Грузии посе 
тила Дом актера имени
A . Хорава. Среди гостей 
были лауреат Государст
венной премии С С С Р  из
вестная армянская поэ
тесса С . Капутикян, рус
ский писатель К . Серебря
ков, московский критик
B. О с к о ц к и й ,  туркмен
ский поэт и драматург 
А . Атаджанов, польский 
поэт 3. Моравски, венгер
ский литератор Эва Лс- 
парт, драматург из Румы
нии Мирча Раду Якобан 
и многие другие.

— По гостеприим ной  
земле Тбилиси ходил ког
да-то Вахтангов, — ска
зал, открывая встр е ч у, 
народный артист С С С Р

Д. Алексидзе. — Я р к и е  
страницы вписал в лето
пись дружбы наших наро
дов великий русский дра
матург А . Островский.

— Неудивительно, что 
с такой театральной рес
публикой, какой является 
Грузия, связаны эти име
на, — продолжает ректор 
Тбилисского театрально
го института имени Шота 
Рус т а во л и Э . Гугушви 
ли. — Радостно сознавать, 
что эти контакты, уходя
щие в далекое прошлое, 
успешно Продолжаются в 
наше время. Яркое тому 
подтверждение — Дни со
ветской литературы в Гру
зии.

Д. ИВАНИШВИЛИ.

Ы т
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Л И Т Е Р А Т У Р Ы

«КАК ЖИВОЙ С ЖИВЫМИ ГОВОРЯ...»
Десятилетия, отделяющие 

нас от создания последних 
поэтических строк Маяков
ского, — достаточно большой 
срок для проверки временем 
силы читательского внима
ния к поэту и силы его влия
ния на современную поэзию.

Когда-то сам поэт мечтал 
о том, чтобы его стихи рас
ходились по стране «летучим 
дождем брошюр». Это его 
мечта, так же, как и разговор 
с читателями на радиоволне, 
сбылась. Прорвавшись через 
«громаду лет», поэт вошел в 
каждый дом своих соотече
ственников, звуча в оригина
ле и в поэтических перево
дах на всех языках народов, 
объединенных в братский 
союз Страны Советов. Ж из
ненность Маяковского в том, 
что понятия поэзия и дейст
вительность, искусство и вре
мя для него сплелись воеди
но. И вполне закономерно, 
что Дни советской литерату
ры в Грузии завершились от
крытием памятника поэту в 
Тбилиси, на проспекте Друж«- 
бы.

Здесь собрались партийные 
и советские работники, ра
бочие, представители интел
лигенции столицы Грузии, 
студенты, учащиеся. Цвета
ми, улыбками встречали они 
участников Дней советской 
литературы. У  памятника со
стоялся торжественный ми
тинг. Его открыл председа
тель исполкома Тбилисского 
городского Совета народных 
депутатов Б . Лобжанидзе.

...Падает белое полотни
ще, и перед собравшимися— 
Маяковский. Образ человека, 
отдавшего Октябрю, рабоче
му классу, народу «всю свою 
звонкую силу поэта», запечат
лел в бронзе скульптор — 
заслуженный художник Гр у
зинской С С Р  Г . Кордзахия. 
Архитектор — Г . Джапари
дзе.

Митинг продолжается. На 
трибуне — секретарь Союза 
писателей Грузии, поэт Дж. 
.Чарквиани.

Затем выступил рабочий 
Тбилисского авиационного за
вода имени Димитрова, Ге
рой Социалистического Тру
да, депутат Верховного Со
вета С С С Р  В . Асатиани, 

Слово предоставляется док
тору филологических наук 
И. Богомолову.

— Творчество Маяковско
го давно стало нашим народ
ным достоянием, его стихи, 
известные со школьной ска
мьи, сопровождают каждого 
из нас в жизни, труде, борь

бе. — сказал он. —  Дни со
ветской литературы в Грузии 
подошли к концу. Они вновь 
продемонстрировали неруши
мую дружбу наших народов. 
И символ этой дружбы — от
литый в бронзу Маяковский.

На трибуне —  поэт Карло 
Каладзе. Он читает новые 
стихи, посвященные Влади
миру Маяковскому. Его сме
няет секретарь Союза писате
лей С С С Р  Р . Казакова.

Закрывая митинг, писатель 
Константин Симонов сказал:

— Когда-то Маяковский 
написал «Моя революция». 
Ем у в то время было всего 
24 года. Но как глубоко 
звучали эти слова! Маяков
ский — поэт, который для 
всех нас всегда будет сим
волом интернационализма, 
дружбы народов.

*  *  *

На митинге, посвященном 
открытию памятника Влади
миру Маяковскому, присут
ствовали товарищи Ш . Д. 
Кикнадзе, Г . В . Колбин, Т . Н. 
Ментешашвили, 3 . А . Пата- 
ридзе, В . М. Сирэдзе, Э . А . 
Шеварднадзе, Т . И. Моса- 
швили, О. Е . Черкезия.

*  *  *
Н а с н и м к е :  открытие па

мятника Владимиру Маяков
скому.

Шаг дары* ДУЛМАА 

(МНР)

Г Р У З И И
Все струны разом

радостью з а п е т . 
И грудь мою

теснит волнений ком.
Я на земле

священной Руставели, 
В краю,

где Маяковский босиком 
Шел по траве, не ведая,

что слава 
О нем над нашим миром

прогремит... 
А Грузия вставала величаво 
Передо мной в сиянии зари. 
Весенним солнцем

улыбались выси. 
Хотя пылала осень

на дворе.
Навстречу шел

рабочий Кутаиси, 
Шея созидатель,

труженик, творец. 
Сталь закипала

в огненных мартенах, 
Вздымалась

виноградная лоза. 
Меня ястречали всюду

неизменно 
Участливые, добрые глаза. 
Так славься вечно,

Грузия родная, 
Строй, созидай.

цвети и хорошей! 
Тебя по-братски

сердцем обнимаю, 
Я твою душу увожу в душе.

Перевод с монгольского.
1 ноября 1978 года.

Карло КАЛАДЗЕ

Владимир Маяковский в Тбилиси
В краю, где ты мальчишкой

подрастал.
В родном краю, где все тебе

знакомо,
Ты вступишь

на гранитный пьедестал.
Как на порог родительского дома.
И с возвышенья этого, поэт.
Ты, как с трибуны,

сможешь оглядеться... 
Пусть миновало восемьдесят лет —
Ты не забыл, что родом ты

из детства.
Оттуда,

где впервые ты вкусил 
Грузинской речи

горечи и меда,
Где сердцем

вместе с песнями грузин 
Воспринял животворный дух

народа.
Стихом, что был сработан на века,
В семье народов поровну богаты —  
Не потому ль, что каждая строка 
Хранит частицу солнца

из Багдади!
Ступив на пьедестал, взгляни

вокруг, —

Дни нашей жизни
яростны и громки.

Своих отцов неукротимый дух 
Наследуют товарищи потомки!
Ты видишь —

множа строек громадье,
В грядущее

размах
шаги направил.

Перед тобой Отечество твое, 
Которое в стихах

ты трижды славил.
Нам так недостает тебя порой 
С  твоей строкою,

голосом,
плакатом! 

Взойдя на пьедестал,
•ты вступишь в строй, 

Как признанный главарь
и агитатор.

Взгляни на город, 
в час,

когда заря 
Позолотит сияющие выси,
И, как живой с живыми говоря, 
Навеки оставайся здесь,

в Тбилиси!

Перевел В. Луговой.

ОБЩЕЕ ДЕЛО
В гости к деятелям гру

зинского ккноискусс т в а 
пришли секретарь Союза 
писателей С С С Р  Л . Нови- 
ченко. писатели Б . Ахма
дулина, Д . Кугультинов, 
Ю. Ры тхэу  и другие.

Встречу, которая состо
ялась в Малом зале Тби
лисского Дома киноѵ от
крыл первый секретарь 
Союза кинематографистов 
Грузии Э . Ш снгелая.

— Мы рады видеть вас 
в нашем Доме, — сказал 
он. — Ведь этот Дом яв
ляется не только нашим.

То, что волнует писате
лей, не может не волно
вать нас, •кинематографи
стов. И поэтому законо
мерно, что лучшие произ
ведения писателей ло
жатся в основу кинопро
дукции. Со студией «Гру- 
зия-фильм» плодотворно 
сотрудничали и продолжа
ют сотрудничать многие 
большие мастера.

«Круглый стол» по вопро
сам художественного перево
да явился одним нз цент
ральных событий Дней со
ветской литературы в Гру
зии. В  Малом зале Дома ки
но на встречу с Главной ре
дакционной коллегией по ху 
дожественным переводам Со
юза писателей Грузии, с 
редколлегиями альма н а х  а 
«Саундже» и журнала «Ли
тературная Грузия» собра

но и направление тех лите
ратур, произведения которых 
выходят на всесоюзную аре
ну.

Труд переводчика, как-то 
заметил Гете ,— одно из важ
ных дел, объединяющих Все
ленную. И , естественно, отно
шение к этому делу должно 
быть бережным, вниматель
ным. Однако, как отмечали 
многие участники встречи, 
порой приходится сталки-

занимает немалое место. До
статочно сказать, что только 
в 1979 году выйдут двена
дцать произведений, переве
денных с грузинского.языка. 
Но всегда ли перевод выпол
няется на высоком художе
ственном уровне? Можно 
привести немало примеров 
отличных образцов, среди ко
торых перевод выходящего 
вскоре в «Советском писате
ле» романа О. Чил а д з е

М О С Т ,  С О Е Д И Н Я Ю Щ И Й
НАРОДЫлись прозаики и поэты, кри

тики и литературоведы, пред
ставляющие многонациональ
ную литературу нашей стра 
ны.

Проблема перевода за по
следние годы приобрела боль
шое значение. Об этом гово
рит немалое количество из
даний, рассматривающих разг 
личные аспекты переводче
ской работы, создание спе
циальных организации и объ
единений. Двадцатый век 
можно но праву назвать ве
ком перевода, ибо люди Зем
ли хотят знать друг о дру
ге как можно больше, знать 
культуру, историю, литерату
ру различных стран.

В нашей стране дальней
шему развитию переводче
ского дела уделяется огром
ное внимание. Это и понят
но, ибо пишут у нас на 78 
языках. Их иереплетение, их 
своеобразие и создают еди
ное целое, которое мы назы
ваем советской литературой. 
В этой многонациональной 
симфонии необходим каж
дый голос, ибо наша литера
тура — это литература брат
ства народов. Эту мысль, вы
сказанную замес гит е л е  м
председателя комиссии по де
лам перевода Союза писате
лей СС С Р Э . Ананиашвили, 
единодушно поддержали все 
Участники встречи.

Дискуссию о переводе от
крыл секретарь Союза писа
телей Грузии Г . Цицишвили.

С большим вниманием 
слушали собравшиеся высту
пление руководителя Главной 
Редакционной коллегии по 
худож«ч твенным переводам 
О Іісдия Он подробно рас
сказал о работе, которую 
проводит коллегия, обратив 
особое внимание на необхо
димость учитывать при пере- 
поде не только обществен
ную психологию литератур
ных и читательских кругов,

«К руглы й  стол» 
по вопросам  
худож ест венного  
перевода

ваться с довольно парадок
са..ь..ым явлением, когда про
изведения западной литера
туры переводятся непосред
ственно с оригинала, а кни
ги созданные в братских 
республиках, зачастую— при 
помощи подстрочника. Безус
ловно, уровень переводческо
го дела по стране в целом 
высок, но проблема квали
фицированных мастеров, вла
деющих языком подлинника, 
стоит все еще довольно о с т 

р о .

О многовековых традици
ях грузинской переводческой 
школы, о ее сегодняшних до- 
с тижепиях говорил лауреат 
Государственной премии име
ни Ш ом  Руставели, главный 
редактор альманаха «Саунд
же» поэт Ш . Нншнианидзе.

— Да, переводится мно
го, — сказал он. — но коли
чественный показатель не 
может определить литератур
ных достоинств. Главное — 
качество выполнения. Как 
правило, мы отдаем предпоч
тение переводам, сделанным 
с оригинала. Сегодня у нас 
есть возможность иметь их— 
в Грузии работает немало 
переводчиков, владею щ и х 
языками. Но если на сегод
няшний день у нас немало 
достаточно хороших перево
дов шедевров мировой про
зы, то. увы, о поэзии этого 
не скажешь...

С этим выступлением во 
многом перекликалось высту
пление известного критика и 
литературоведа Л . Левина, 
представлявшего на встрече 
издательство «Советский пи
сатель». В планах издатель
ства грузинская литература

«Ш ел человек по дороге», 
выполненный Э . Ананиашви
ли. Но, к сожалению, все еще 
немало переводов, сделанных 
кое-как. Видимо, Союзы пи
сателей, издательства, долж
ны повысить требователь
ность к переводу, тщатель
нее отбирать книги, которые, 
действительно, следует пере
водить, чтобы избежать по
явления на всесоюзной аре
не произведений случайных.

О необходимости повыше
ния ответственности перевод
чиков говорил и народный 
поэт Кабардино - Балкарии 
А . Шогенцуков. За послед
ние годы в автономной рес
публике выросли хорошие 
переводческие кадры. Непло
хо переводятся произведения 
русских, грузинских, армян
ских писателей, по все-таки 
во многих случаях еще при
ходится пользоваться под
строчником. Конечно, право 
на существование он имеет, 
ибо это— мост, перекинутый с 
одного языкового берега на 
другой. Но переводчик, ока
завшийся на противополож
ном берегу, безусловно, дол
жен знать страну, ее исто
рию, культуру, творчество 
автора, которого он перево
дит. В противном случае под
строчник так и останется 
мертвым телом, а перевод бу
дет весьма и весьма далек 
от оригинала.

О переводах с грузинско
го на русский язык говорил 
редактор журнала «Литера
турная Грузия» Г. Асатиани.

" Традиции — дело великое, 
но их необходимо продол
жать. развивать, необходимо 
внести в будни литературно

го перевода элементы празд
ничности, ибо серое, посред
ственное переложение произ
ведения не даст ничего ни 
ум у, ни сердцу читателя. Се
годня всю переводческую дея
тельность следует вести по 
двум направлениям. Пер
вое — переводы грузинской 
классики. Это сложная зада
ча, и решение ее займет не 
одно десятилетие. Второе — 
полнокровно и ярко показать 
сегодняшний день грузин
ской литературы, довести до 
всесоюзного читателя произ
ведения молодых писателей, 
серьезно заявивших о себе.
И конечно же, переводить 
должны лучшие поэты и про
заики, мастера, а не подма
стерья.

Этот разговор продолжила 
поэтесса Елена Николаев
ская, у которой давние свя
зи с грузинской поэзией — 
ее перу принадлежит боль
шое количество переводов.

—  Содружество поэтов — 
великое дело,— скапала она.— 
По это должно быть именно 
содружество, а не общение 
посредством подстрочника. 
Важно глубоко постигнуть 
стихию творчества поэта, по
нять структуру стиха, знать, 
что стоит за словом. Когда 
л переводила, к примеру, по
эму Георгия Леонидзе «Сам- 
гори», то прежде, чем сесть 
за работу, заново перечитала 
все, что было издано к тому 
времени у Леонидзе. много 
ездила по местам, о которых 
писал поэт, не раз он мне 
читал стихи, раскрыв а я 
смысл образа, слова. Именно 
так должны работать поэты, 
пользующиеся подстрочника
ми.

О практике переводя, о 
связях с Грузией говорили 
народный писатель Эстонии 
А . Хиит. критик Р . Нурга
лиев, румынский писатель 
ІМирча Раду Якобан и дру
гие.

— Встреча была, несомнен. 
но. полезной,—сказал О. По
дия. — Но это лишь начало 
большого и необходимого 
разговора. В будущем году 
мы собираемся провести 
встречу прозаиков и поэтов, 
переводящих с грузинского 
языка. Взаимные переводы — 
дело важное. Это мост, со
единяющий народы.

•к -к к  
На встречЬ за «Круглым 

столам» присутствовал заве
дующий отделом культуры 
Ц К  КП Грузии А . Длекси- 
дзе.

Вл. ПАНОВ.

ЧЕЛОВЕК
Реваз Асаев живет на од

ном дыхании с эпохой, он 
упивается жизнью, нашей 
прекрасной действительно
стью. Поэт всегда искренен. 
Лирик по природе. Реваз 
Асаев постоянен в своем 
творчестве. У  него свой го
лос. Когда листаешь его 
книги, созданные на протя
жении десятилетий, то убеж
даешься, что поэт все это 
время нес свою песню, согре
тую теплыми чувствами.

Реваз родился и вырос в 
Юго-Осетии. С  детства он 
научился понимать язык гор, 
далеких и неприступных, ко
торые возвышались всюду 
вокруг него. С  детства ему 
полюбились стихи Коста Хе- 
тагурова — великого поэта' 
осетинского народа, пламен
ного певца дружбы народов, 
чье имя дорого в Грузии так 
же, как и в Осетии. Именно 
в творчестве Коста Хетагуро- 
ва нашел он мотивы, глубо
ко созвучные, близкие ему.

А  потом наше поколение 
шагнуло в горнило Великой 
Отечественной. Немало было 
фронтовых дорог, многих дру
зей потеряли мы в жестоких 
боях. Ушли на войну и не 
вернулись Мирза Геловани, 
Севериан Исианн, Георгий 
Напетваридзе... Они уже бы
ли поэтами, а сколько тех, 
кто мог быть поэтом, но ни
когда не напишет ни строч
ки... Давно отгремели бои. 
Тридцать с лишним мирных 
лет пронеслись над землей, 
но багряный отсвет тех годов 
до сих пор лежит на нашем 
поколении. Война еще не 
стала достоянием истории, 
еще живы се герои и болят

РОДИЛСЯ
ЖИТЬ

Евгений ДОЛМАТОВСКИЙ

имени нашего поколения о 
грозных годах, о мужестве и 
стойкости. Об этом же стихи 
«По следам войны». «Дубок». 
«Огонь папироски», «Вол
га» ...

С немеяьшей силой пишет 
Реваз Асаев и о жизни под 
мирным небом. Воспитывая 
в себе и в других благород
ство чувств, поэт создает об
раз лирического героя, наде
ленного лучшими чертами, 
верного в мужской дружбе 
и в любви, принимающего 
близко к  сердцу беды дру
гих, всегда готового прийти 
на выручку.

Большое место в творче
стве Реваза Асаева занимает 
тема дружбы и братства на
родов. Его стихи глубоко ин
тернациональны. Читаешь их. 
и возникает чувство нераз
рывного единства, то пре
красное чувство локтя, без 
которого не одолеешь труд
ные, но всегда прекрасные 
дороги жизни. Немало сти
хов Реваза Асаева посвяще
но Грузии, и они проникнуты 
чувством подлинной любви. 

Песню сложил на рассвете 
я.

Сказочней быль в ней.
Чем небыль:
На перевалах Осетии 
Вижу грузинское небо. 
Реваз прошел все дороги 

земли грузинской. Прошел не 
как гость, а как наш друг 
и брат, как человек, которо
му все в нашем крае знакомо 
и близко, все дорого сердцу, 
об этом говорят и стихотво- 

раны, нанесенные ею. Именно Прения «Вардзна», «Орлиная
об этом «Баллада о боевых 
друзьях» Реваза Асаева, где 
есть такие строчки:

Я  по ночам без сна
верчусь. 

Так спать и вовсе
разучусь.

А  наяву мне нет покоя. 
Всю жизнь я буду

помнить их. — 
Веселых, сильных,

молодых. 
Оставшихся на поле боя.
Мне очень близки эти 

строки. Они сказаны от

•репость», «Река девяти бра
тьев» н многие другие.

Человек родился жить. Ро
дился. чтобы оставить след 
на земле —  будь это вы
плавленная сталь, звенящая 
вечной молодостью лоза или 

• стихи. Ибо человек не про
сто живет — он созидает, 
творит, вкладывая в это дело 
весь жар своего сердца, всю 
силу вдохновения и мастер
ства. Именно так и творит 
наш друг Реваз Асаев.

Теймураз
ДЖАНГУЛАШВИЛИ.

ПРОТИВОГРАДНАЯ 
СЛУЖБА

Грузинских сел
пьянящм ммеяа: 

Кварепм, Мукузани,
Цинандали-

И ие знакомый
с марками вин* 

Заочно уважает эти дали.

Я там гостил
и убедитьсв мог.

И разглядел
влюбленными глазами. 

Что лично для себя
оставил бог.

Как погребок,
долину Алазаии.

Но, к сожалению,
не согласовал 

Земли и облакоо
обмен взаимный, 

Всплыла горы седая голова 
В опасный мир,
В полдневный сумрак

дымный.

Угроза
для счастливейших земель 

Всегда таится
в небосводе жарком: 

Там зреет град,
граненая шрапнель. 

Залетный ворон
вновь беду накаркал.

Затем на холмах Грузии
видны

Ракетных установок силуэты. 
Суровые хранители страны 
Напротив тучи

в небеса воздеты.

Предупреждают,
что гроза близка 

Метеослужбы
спешные сигналы. 

Пусть в пух
и прах развеют облака 

Ракеты в Карданахи
и Сигнахи.

Словами даром
не люблю играть,

Но в сердце так
и просится шарадв: 

Мне кажется,
что слово «виноград» 

Рождается в борьбе вина
и града.

Александр Межиров.

РАДОСТЬ ОТДАЧИ
Немало известных писателей и поэтов съехалось в сто

лицу Грузии на завершившиеса вчера Дни советской лите
ратуры. Но есть среди них один гость, чье имя особенно 
знакомо всем. Это доктор филологических наук, лауреат 
Ленинской и Государственной премий, заслуженный дея
тель искусств РСФ СР и Грузинской ССР, заслуженный дея
тель науки Грузии Ираклий Луарсабович Андроников. Сего
дня корреспондент «Зари Востока» беседует с видным со
ветским писателем и литературоведом.

Марцелиус Мартинайтие.

Миколае Кѳрчаускае.
Друж еские шаржи 

Г. Пирцхалава.

— Ираклий Луарсабович,
Вы были участником многих 
Декад, Дней культуры в Гру
зии. Как Вы расцениваете 
уровень прошедших Дней 
советской литературы, ока
зал ли на них влияние пре
дыдущий опыт!

— Праздник литературы, 
состоявшийся в Грузии, впи
тал в себя опыт памятных 
дат, которые проводились 
как всенародное торжество 
и запомнились на всю жизнь. 
Можно ли забыть дни 800-ле
тия Руставели, юбилеи Гура- 
мишвили, Важа Пшав е л а ,  
Ильи Чавчавадзе? Были и 
другие славные встречи на
ших советских литераторов, в 
которых я принимал участие.

Каждая из них была непов
торима, приносила что-то но
вое. и, естественно, накапли
вался опыт.

Нынешние Дни прошли как 
интернациональный праздник. 
Что мож ет быть лучше! Раз
ве не это отличительная чер
та нашей литературы , кото
рая опирается на все луч
ш ее, созданное писателями и 
поэтами всех народов.

—  Ираклий Луарсабович, 
зрители, я имею в виду, преж
де всего, конечно, телевизи
онную аудиторию, знают Вас 
как прекрасного рассказчика. 
Но все-таки хотелось бы ус
лышать, с чего начинал Ан- 
дроников-рассказчик!

—  Началось все это в тби
лисской ш коле. Еще не был 
создан ни один устный рас
сказ, но у меня уже появи
лось умение показывать пе
дагогов, известных актеров, 
певцов, дирижеров. Тогда 
мне было просто необходи
мо передать в пииах не толь
ко. что сказал тот и л и  и н о й  
человек но и как он Сказан, 
появился интерес к интона
ции, к словарю , к характео- 
ным особенностям мышления 
и разговора.

А связные рассказы с не
большим сюжетом возникли 
уже а университетские годы , 
• Ленингоаде. Первое мев 
публичное выступление со 
стоялось в М осковском клу
бе писателей в 193; году. И 
тогда же произошло знаком
ство с Горьким , который не 
только похвалил, но и под
держ ал меня.

—  Помимо концер г н о й  
деятельности, Вас многое св»- 
зываег и с телевидением ...

—  Телеленты последних д е
сяти лет воплощают опыт 
устных рассказов, жизни, 
первых работ в телевидении.

Моя давнищняя мысль, что 
в телевидении возможно дей
ствие не только в драмати
ческой ф орм е, но и в форме 
монолога, подтверж дается те 
перь уже практикой.

Естественно, законы вос
приятия в кинозале и у эк
рана телевизора различны. В 
свое время я это доказывал. 
Теперь многие оппоненты 
уж е согласны с этим.

Подтверж дение том у —  
фильмы с моим участием : 
«Воспоминания о Большом 
зале», «Невский проспект», 
«Возвращ ение к Невскому», 
родившиеся из устных расска
зов, опыта накопленного на 
телевидении.

—  Многие зрители запом
нили Ваши фильмы, продол
жаете ли Вы сниматься!

— В ближайшее время д ол
жен появиться фильм «Бе
седы с Андрониковым». Это 
как бы новая серия, фильм 
же был задумай в связи с 
моим 70-летием. В нем уча
ствуют видные мастера ис
кусства, литературы , я веду 
беседы с музыкальным кри
тиком А. Золотовым. Мы раз
мышляем о том , как все это 
началось от устных расска
зов. занятий Лермонтовым, 
первого телефильм а —т рас
сказа «Загадка Н . Ф . И.».

—  С чего же началось Ва
ше увлечение биографией 
Лермонтова, длящееся всю 
жизнь)

—• Почему я занимался 
Лермонтовым? Наверное, по
том у, что ещ е в детстве пла
кал от строк.

«Есть сила благодатная 
В созвучьи слов живых 
И дышит непонятная 
Святая прелесть в них».

Эта благодатная музы ка 
лермонтовского стиха поко
рила меня на всю  жизнь. По
том были университет, семи
нар, дальнейш ая работа, глу
боки е исследования.

—  Есть ли сегодня «белые 
пятна» в биографии Лермон
това. что нового открыто Ва
ми за последнее время •  
этой области!

—  Перед самой революци
ей писалось, что Лермонтов 
прожил одинокую , ограж ден
ную  со всех сторон жизнь, 
что у него не было связей 
в литературном кругу. Труд
но сейчас сказать , с кем из 
литераторов своего времени 
он не был знаком , кого не 
читал. И тем не менее, «бе
лых пятен» ещ е довольно 
много. Недавно я выяснил 
один из неизученных эпизо
дов из жизни поэта, когда он 
помог какой-то женщине 
скрыться за границей от 
преследований «высок о н о -  
ставленного лица». Это «вы
сокопоставленное лицо» — 
Николай I. Имя дамы я пы
таюсь установить, ибо гипо
теза требует подтверждения. 
Но ясно одно: это событие 
сыграло огромную  роль в 
судьбе Лермонтова.

— Ираклий Луарсабович, 
правда ли, что если бы не 
Лермонтов, Вы занялись бы 
изучением жизни и творче
ства Гоголя, что Гоголь— Ва
ша вторая любовь!

— Сверхгеииальный писа
тель —  Гоголь! Что нм кни
га , то новый стиль : роман
тический «Тарас Бульба», 
реалистичес к а я  «Ш инель», 
поэзия в прозе «М ертвые д у
ши». Каж дая страница в них 
включает в себя худож ест
венные подробности, являю
щие собой открытия Гоголя. 
Д а , если б не Лермонтов, то 
непременно был бы Гоголь!

О днако я все же верен 
Лермонтову. Знаете, когда- 
то , ещ е в университетском 
семинаре, мой руководитель 
профе с с о р  В. Сиповский, 
прослушав мои первый не
удачный доклад по Лермон
тову, сказал : «Мой молодой 
д р уг, Лермонтова вы не знае
те и никогда знать не буде
те».

Сейчас я могу ответить: 
«Нет, знаю!».

Беседу вела 
И. Фридиии*.
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ВЕЛИКОЛЕПИЕ
КРАСОЧНЫ Х
АККО РД О В

О р и ги н ал ь н ы е по зам ы с
л у , и н тер есн ы е  по ф орм е и 
неповто рим ы е по к р а со те  
работы  тал а н тл и в ы х  наро д
н ы х  ум ельц ев  р есп уб л и к и  
еы став л е н ы  в ка р ти н н о й  г а 
лер ее  Гр узи и .

В ы ста в к а  о р ган и зо в  а н а 
М и н и стер ств о м  к у л ь т у  р ьі 
р е сп у б л и к и . объединением  
« С о л ани », Сою зом худ о ж н и 
ков Гр узи и . На ней дем он
с тр и р у ю тс я  д ер евян ны е, к е 
р а м и ч еск и е  и в язаны е изде
л и я , войлочны е иовры.

Х а р а к те р н а я  о со б ен н о сть  
эк сп о н и р у е м ы х  ковров н а 
ро дны х м астер о в  А х м етск о -  
го , Д у ш е тск о го  и С и гн ах ск о -  
го  рай о но в  —  ч е тн о сть  и 
р и тм и ч н о сть  л и н и й  о р н ам ен 
тов. М астер а  и з  э т и х  р а й 
онов я в л я ю тся  пр о д о лж ате
л я м и  тради ц и й  д р евн его  
гр у з и н с к о го  и с к у с с тв а  по 
и зго то вл ен и ю  ц ветн ого  вой
л о к а .

В н и м ан и е  п о се ти те  л е й  
п р и в л е к а ю т д ер евян ны е и з 
д е л и я — поднос, нр есл о , ш к а 
т у л к и . а  та к ж е  к ер ам и ч е
с к а я  посуда.

РАБОТЫ
М ОЛОДЫ Х

Э то  у ж е  ста л о  тради ц и ей  
м о ск о вск о го  ки н о те  а  т  р а 
«Тб и л и си »  проводи ть п р е м ь 
ер ы , тем ати ч е ск и е  п о к азы , 
Н едели гр у з и н ск о го  ф и л ь 
ма.

Н ы н еш н я я  Н еделя г р у з и н 
с к и х  ф и л ьм ов , про хо дящ ая  
в сто ли чн о м  к и н о те а тр е , по
св я щ е н а  работам  м олоды х  
м а стер о в  эк р а н а , а  т а к ж е  
в ы п уск н и к о в  р е ж и ссе р ск и х  
ф а к у л ь те то в  Г р у з и н ск о го  т е 
а тр а л ь н о го  и н с т и т у т а  им ени  
Ш . Р у ста в е л и .

12 МИНИАТЮР
В конц ертно м  зал е  Го рий -  

си о го  м у зы к ал ь н о го  у ч и л и 
щ а  со сто я л ся  а в то р сн и й  ве
чер  ко м пози тор а  С . Ц инца-  
дзе. Н а веч ер е  впервы е про
зв у ч ал и  12 но вы х м и ни атю р  
к о м п о зи то р а , н а п и са н н ы х  на  
тем ы  гр у з и н с к и х  нар о д н ы х  
п е сн о п е н и й .

С  больш им  м а сте р ств о м  и 
вдохновением  и спо лни л  но
вы е пр о и зведени я С . Цин- 
ц ад зе  Г р у з и н ск и й  го су д а р 
ств е н н ы й  с тр у н н ы й  н в а р те т  
в со с та в е  засл у ж е н н ы х  а р 
ти с т о в  р есп уб л и к и  К . Вар-  
дел и , Т . Б ак и а ш в и л и , Н . Ж в а 
ни я и О. Ч уб и ни ш в и л и .

Б о л е е  тр и д ц ати  л е т  
С . Ц инц адзе не о б р ащ ал ся  
к  сво ем у  лю бим ом у ж ан р у  —  
м и н и а тю р е , по л ь зую щ ей ся  
бол ьш и м  усп ехо м  к а к  у  и с 
п о л н и те л е й , т а н  и у  с л у ш а 
те л е й . Д о ста то ч н о  в сп о м 
н и ть  зн ам ен и то е  «Сачи дао »  
к о м п о зи то р а , в о т уж е  д е ся т-  
ни л е т  вход ящ ее в р е п е р ту 
а р  м н о ги х  и спо лни тел ей .

СПОРТИВНЫЙ 
КОМ ПЛЕКС 

В ГУРДЖ ААНИ
Н овы й ко м п лекс п о л у ч и 

ли в по дарок сп о р тсм е н ы  
Гу р д ж а а н и  — к р у п н е й ш е го  
в и н о гр а д а р ск о го  р ай о н а  К а-  
х е т и . В него  в хо д ят с т а д и 
о н  с  тр и б у н а м и  н а  12 т ы 
ся ч  зр и те л е й , тр и  25-м етро
вы х б а ссе й н а , в том  ч и сл е  
один к р ы ты й , два с п о р ти в 
н ы х  зал а  для проведени я со 
р ев н о ван и й  по б а ск е тб о л у , 
во лей б о л у , тяж ел о й  а тл е т и 
ке, б ор ьбе, бо н су .

С п о р ти вн ы й  ко м п л екс р а с 
п о л а га е т  ко м натам и  для тео 
р е т и ч е с к и х  за н я ти й , б л а го 
у стр о е н н ы м и  разд евал кам и , 
д уш ев ы м и .

И Н Г У Р И Г Э С : Н А  Ф И Н И Ш Н О Й  П Р Я М О Й

Н а  с н и м к е :  з ак р ы ты й  ;
п л ав ател ь н ы й  б ассе й н .

(По сообщ ениям  к о р р е с
п о нд ен то в  «Зао и  Восто-  
н а *  и Гр узИ Н Ф О РМ а).

РЕШАЕТ КАЖДЫЙ ЧАС
Сложную, ответственную 

задачу поставил перед со
бой коллектив •■.строителей 
И нгуриГЭС: к 6 1-й годов
щине Великого 'Октября обе
спечить пуск первого агрега
та электростанции. Так за
писано в социалистических 
обязательствах гидрострои
телей на третий, ударный 
год пятилетки.

Счет времени идет на ча
сы. И это не преувеличение: 
ритм стройки достиг в по
следние предпусковые дни 
своего наивысшего предела. 
Четко и бесперебойно укла
дывается бетон в блоки 
арочной плотины, заверша
ются сложные, трудоемкие 
работы по очистке 15-киломе
трового напорно-деривацион
ного тоннеля и эвакуация из 
него техники и оборудова
ния, заканчиваются послед
ние приготовления к пуску 
первого агрегата в генера
торном зале подземно.і ГЭС  
и на открытом распредели
тельном устройстве станции, 
откуда первый промышлен
ный ток Ингурского энерго
гиганта пойдет к потреби
телям...

Одной из самых «горячих» 
точек стройки был в эти дни 
водоприемник деривационно
го тоннеля. Здесь, на неболь
шом «пятачке», развернулась 
сложнейшая работа по мон
тажу мелких и грубых реше
ток. В  обычных условиях на 
это отводится не менее двух 
месяцев. Однако бригада сле-

сарей-монтажников из Ингур
ского монтажного участка 
СГЭМ а. которой', руководит 
опытный специалист В . Кол- 
кунович. считала по-другому, 
взяв обязательство смонтиро
вать решетки водоприемника 
за полмесяца. Дни и ночи 
шла напряженная, псистине 
самоотверженная работа. По
следние двое суток они прак
тически не уходили с водо
приемника. Й бригада сдер
жала свое слово: к утру 30 
октября решетки были гото
вы к приему воды из Джвар- 
ского водохранилища...

Таких примеров можно 
привести немало. Ударно ра
ботает в эти дни комсомсль- 
сно-молодежная смена верх
него бетонного завода, кото
рой руководит Р . Тория. Ла- 
ращив а е т темпы бригада 
плотников участка №  3 С У  
высотной плотины, возглав
ляемая Т . ПІарикадзе. С опе
режением графика выполни
ла свои обязательства в честь 
61-й годовщины Великого Ок
тября бригада проходчиков- 
бетоніциков из «Тидроспец- 
сгроя», руководимая С . Мо- 
трием...

Действенным рычагом ус
корения темпов стало в пред
пусковые дни социалистиче
ское соревнование, получив
шее цебывалый размах. Боль
шую и результативную рабо
ту  проводят в этом направле
нии партийные, профсоюзные 
и комсомольские организации 
строительства. Широкое рас-

простране н и е получил на 
стройке почин руставских ме
таллургов: «Ни одного отста
ющего и нарушителя дисцип
лины рядом!» — сегодня на 
всей стройке нет ки отстаю
щих бригад, ни отстающих 
участков Поисгине массовым 
стало движение, инициатора
ми которого выступили пере
довые коллективы С .Ч У  по 
механизации работ и авто
транспорта о г о  управления 
строительства И нгуриГЭС .— 
«Восьмичасовое задание — 
за семь часов!». Под этим де
визом трудятся в нынешнем 
году сотни строителей. И 
уже сейчас можно сказать с 
уверенностью, что отдача 
этого почина высока: умело, 
по-хозяйски используя имею
щиеся резервы, строители 
досрочно, к годовщине новой 
Конституции С С С Р , выполни
ли годовую программу работ.

Однако накал социалисти
ческого соревнования не ос
лабевает: коллектив ингур- 
ских гидростроителей полон 
решимости взять очередную 
высоту — в канун 6 1-м го
довщины Великого Октября 
рапортовать Родине о пуске 
первого агрегата электростан
ции.

Д. ЧАЧУА, 
заместитель секр е т а р я 
парткома строительства 
ИнгуриГЭС

ПРАЗДНИЧНАЯ
ТОРГОВЛЯ

■ В Министерстве торговли 
Грузинской С С Р  состоялось 
совещание, на котором об
суждались вопросы, связан
ные с проведением предпраз
дничной торговли в Тбилиси 
и Рустави.

Одной из главных задач, 
указывалось на совещании, 
является бесперебойное снаб
жение магазинов товарами в 
самом широком ассортимен
те. Ежедневно в торгующую 
сеть будут поступать разнооб
разные продукты: 157 тонн 
мяса и мясных полуфабрика
тов, 60 тонн птицы, 28 тонн 
рыбы—свежей и копчено-вя
леной, 55 тонн колбасных 
изделий, 105 тонн сыра, око
ло миллиона яиц, 150 тонн 
разнообразных фруктов, боль
шое количество овощей и 
столовой зелени.

Ежедневно со «сладкого» 
конвейера будет сходить свы
ше 60 тонн кондитерских из
делий. Большая часть их — 
в праздничных упаковках.

Тбилисские рестораны «Са
ка ртвсло», «Мтацминда»,
«Арагви» и другие предприя
тия общественного питания 
предлагают свои услуги для 
устройства семейных и това
рищеских вечеров.

Определен режим работы 
предприятий торговли в празд
ничные и предпраздничные 
дни. 4 , 5 . 6 и 8 ноября про
довольственные магазины бу
дут работать до 24 часов, а 
промтоварные — до 21 часа.

(ГрузИ Н Ф О РМ ).

ВЫ Д А Ю Щ Е М У С Я  со- 
ветск о м у  ученому- 
естествоисп ы  т а т е- 

лю Сергею Ивановичу Вави
лову принадлежат слова: 
«Умение соединять широкий 
теоретический горизонт, об
щую теорию и абстракцию 
со здоровым практицизмом— 
это лучший и едва ли не 
единственный способ помочь 
наукой своему народу». Плод 
обобщенных наблюдений, сло
ва эти как нельзя лучше 
подходят к оценке научного 
творчества, всей многообраз
ной деятельности Виктора 
Дмитриевича Купрадзе — 
академика Академии наук 
республики, заслуженн о г о  
деятеля науки и техники, 
лауреата Государствен н о й  
премии Грузинской С С Р .

Горизонты жизни расширя
лись перед ним постоянно -г 
того самого дня, когда вы
пускником Кутаисского ре
ального училища прибыл в 
Тбилиси за знаниями в обла
сти математики и встретился 
с профессором Андреем Ми
хаиловичем Размадзе —  че
ловеком, которыіі читал в но
ворожденном университете 
чуть ли не все математиче
ские дисциплины.

Спустя несколько лет Вик
тор Купрадзе, уже ассистент 
своих учителей — А . Разма
дзе и Н . Мусхелишвили, ра
ботает сразу б двух направ
лениях — математического 
анализа и механики. Встреча 
с Николаем Ивановичем Мус
хелишвили оказалась опреде
ляющей. Отныне он твердо 
знал, что посвятит себя ма
тематической физике.

Нозыіі горизонт, новый 
этап восхождения к  верши
нам науки открыл ему Ле
нинград. 1930 год. Купрадзе 
направляют сюда в аспиран
туру Академии наук С С С Р . 
Блестящий город и блестя
щее созвездие математиче
ских талантов, среди кото
рых — академики Алексей 
Николаевич Крылов и Влади
мир Иванович Смирнов, со
всем еще молодой Сергей 
Львович Соболев. Атмосфе
ра научного творчества, ко
гда одни идеи, подобно цеп
ной реакции, катализируют 
рождение новых идей. В  Сей
смологи ч с с к о м институте 
Академии наук С С С Р  Куп
радзе и С . Соболев проводят 
совместное исследование «Ра

спространение упругих волн 
на границе раздела твердого 
тела с жидкостью». Им уда
лось доказать существование 
нового типа волны на этой 
границе. Специалисты, и не 
только в нашей стране, 
встретили работу с большим 
интересом.

В  Математическом инсти
туте Академии наук СС С Р 
молодой грузинский ученый

во многих научных центрах 
Советского Союза и зару
бежных стран. Монография 
«Трехмерные задачи мате
матической теории упруго
сти», написанная В . Купра
дзе совместно с его ученика
ми Т . Гегелия. М. Башелей- 
швили, Т . Бѵрчуладзе, в 
1971 году была удостоена 
Государственной премии Гру
зинской С С Р .

«ПОМОЧЬ НАУКОЙ 
СВОЕМУ НАРОДУ»

В. Д. К У П Р А Д З Е —  75 ЛЕТ

защищает докторскую дис
сертацию на тему: «Гранич
ные задачи теории электро
магнитных волн», которая из
дается в виде монографии.

Грузия позвала своего сы
на, к тому времени ученого 
секретаря Математического 
института имени Стеклова в 
Москве, когда стала очевид
на необходимость организо
вать в республике свой мате
матический институт. До 
1941 г . Виктор Дмитриевич 
Купрадзе был директором ин
ститута. Одно из основных 
направлений проводившихся в 
нем исследований — матема
тическая теория упругости, 
которая стала основной за
слугой, главным вкладом в 
науку грузинской математи
ческой школы.

Двухмерную теорию упру
гости (теорию плоских задач) 
создал глава школы — Ни
колай Иванович Мусхелишвн- 
ли . Но оставались задачи 
пространственные, решение 
их требовало других методов 
исследования, выдвигало но
вые серьезные трудности. Во 
всем мире ученые бились над 
ними. За эту работу взялся 
Виктор Дмитриевич Купра
дзе и его ученики. Получен
ные и в этой области в Гру
зии выдающиеся результаты 
используются, развиваются

Виктор Дмитриевич глу
боко убежден: развитие на
уки и техники должно осно
вываться на фундаменталь
ных исследованиях. Не забу
дется его горячая речь на эту 
тему на собрании ученых 
республики несколько лет 
назад. Яркие примеры, глу
бочайшая убежденность, при
верженность интересам на
уки произвели сильное впе
чатление на слушателей.

Однако теория для В . Куп
радзе — не барьер, отгора
живающий исследователя от 
насущных потребностей жиз
ни, а основа, на которой толь
ко и возможно решение серь
езных задач, выдвигаемых 
общественным развитием.

Понятно то чувство удов
летворения, которое испыты
вает Виктор Дмитриевич 
Купрадзе каждый раз, когда 
убеждается, что его работы 
знакомы инжеиерам-практи- 
кам, живо интересуют их. Он 
сам активно способствует то
му, чтобы навести мосты ме
жду теоретическими построе
ниями, доступными лишь ло- 
свяще н н ы м, и техникой. 
Взять хотя бы разработку ме
тодов, дающих возможность 
привлечь электронно-вычи
слительные машины к процес
су численных расчетов, кото
рые могут использовать ин

женеры. А  ведь было время, 
и не так давно, когда не зна
ли теории упругости, и каж
дый внезапно расколовшийся 
корабль, рухнувшая эстака
да, свалившаяся конструкция 
воспринимались, как неведо
мая беда, казавшаяся непре
одолимой.

Помочь наукой своему на
роду Виктор Дмитриевич 
стремится не только собст
венными исследованиями, но 
и своими учениками, приня
тую некогда эстафету грузин
ской математической школы 
старается передать в надеж
ные руки — трудолюбивые 
и талантливые. Он любит мо
лодежь требовательной лю
бовью: в ней нет покрови
тельственного снисхождения, 
а есть вера в возможности, 
способности, дерзания новых 
поколегіий исследователей.

Жизнь Виктора Дмитрие
вича Купрадзе на редкость 
богата, насыщена, многопла- 
кова. Он— верный сын своего 
века. Ветры социальных пе
ремен. зовы времени не раз 
вносили коррективы в его 
биографию: журналист, ми
нистр, воин — в каком толь
ко качестве не испытывала 
его судьба, каких только за
дач не ставила... Он высту
пал с университетской три
буны как ректор, обращался 
к соотечественникам — на
родным избранникам — в ка
честве Председателя Верхов
ного Совета республики, дер
жал речь от имени Совет
ской страны на Генеральной 
Ассамблее ООН.

Две противоположные си
лы постоянно оказывали воз
действие на его личность — 
центростремительная, тянув
шая к науке, математике, ти
ши кабинета ученого, и цент- 

. робежная, зовущая в гущу 
событий общественной жиз
ни, в гущ у людей, туда, где 
особе н к о горячо, трудно, 
интересно. Он выдержал эту 
двойную динамическую на
грузку с честью. Может быть, 
в этом секрет неслабеющей 
с годами энергии души и ра
ботоспособности, четкости, от
точенности речи, подтянуто
сти, моложавости облика. Не 
зря ведь сказал Руставели 
еще восемь веков назад: 
«Что ты отдал, — то твое».

С П О Р Т  • С П О Р Т
НА ВСЕМИРНОЙ ШАХМАТНОЙ

В  Буэнос-Айресе продол
жается Всемирная шахмат
ная олимпиада, в которой иг
рают по швейцарской систе
ме 64  сборные. В  очеред
ном, шестом туре мужская 
команда С С С Р  ведет в матче 
с венгерскими шахматйстами 
2 : 1 .  Спасский победил ГІор- 
тнш'а, Петросян сыграл вни
чью с Рибли, Полугаез- 
скнй — с Саксом. Ваганян 
отложил поединок с Чомом.

При доигрывании двух от
ложенных партий предыду
щего. пятого тура, Спасский 
уступил Майлсу, Петросян 
разделил очко со Сгином, и, 
таким образом окончательный 
результат матча С С С Р — Анг
лия 2 : 2. Это первая ничья 
нашей сборной, все осталь
ные встречи она пека выиг
рала. Поражение же Спас
ского — первое за все вре
мя его участия в Олимпиа
дах, в которых он в общей 
«ложности одержал 43 побе
ды и сделал столько же 
ничьих.

Результаты других наибо
лее важных встреч шестого 
тура: С Ш А  — Англия —
2.5 : 0 ,5 (1) ,  Болгария — К у
ба — 2 :1  (1 ), Югославия— 
Швейцария — 2 , 5 : 0 , 5  (1 ). 
Швеция — Ф Р Г  — 1 ,5 : 1,5 
(1) ,  Польша — Филиппи
ны — 2 : 2 ,  Дания — Кана
да — 1 . 5 : 0 , 5  (2 ). Финлян
дия — Испания — 1 :0  (3).

Сейчас у мужской сборной 
команды С С С Р  — 16,5 очка. 
Па втором месте команда 
С Ш А  — 16.

После шести туров абсо
лютно лучший результат име
ет наша женская команда —
17.5 очка (здесь каждая 
сборная состоит всего из трех 
шахматисток). После доигры
вания отложенной встречи в 
матче С С С Р  — Финляндия 
из пятого тура счет 3 : 0  в 
пользу сборной С С С Р . С та
ким же результатом совет
ские шахматистки нанесли 
поражение сборной Новой Зе
ландии.

И К И Е В С К И Е  Д И Н А М О В Ц Ы  В Ы Б Ы Л И
Футболисты киевского «Ди

намо», проиграв шведскому 
клубу «Мальме» — 0 :2  от
ветный матч розыгрыша Куб 
ка европейских чемпионов, 
выбыли из дальнейшей борь
бы за приз.

В  Іи  финала розыгрыша 
Кубка европейских чемпио
нов вышли: «Ноттингем фо- 
рест» (Англия), «Глазго 
рейнджере» ( Ш о т л а н д и я ) ,  
« М а л ь м е »  ( Ш в е ц и я ) ,  
«Кельн» (Ф Р Г ) . «Грассхоп- 
перс» (Швейцария), «Дина
мо» (Дрезден. Г Д Р ) , «Висла» 
(Польша) и «Аустрия» (А в
стрия); в V* кубка У Е Ф А  —

«Боруссия» (Менхенгладбах, 
Ф Р Г ) , «Дукла» (Чехослова
кия), «Валенсия» (Испания), 
«Аякс» (Голландия), «Вест 
бромвич Альбион» (Англия), 
«Ш тутгарт» (Ф Р Г ) , «Страс
бург» (Франция), «Црвена
звезда» (Ю гославия), «Дуйс
бург» (Ф Р Г ) , «Эсбьерг» (Да
ния), «Манчестер сиги» (Ан
глия), «Гонвед» (Венгрия), 
«Герта» (Западный Берлин), 
«Арсенал» (Англия) и «Ми
лан» (Италия). Ответный
матч польской к о м  анды
«Ш ленск* с исландским клу
бом И Б В  состоится позже.

Ф А В О Р И Т Ы  У С Т У П А Ю Т
В  Рио-де-Жанейро начался 

чемпионат мира но дзю-до 
среди студентов. В  тяжелом 
весе (до 95 кг) звание чем
пиона завоевал студент из 
Майкопа Владимир Гурин. В 
финальном поединке он одер
жал победу над японским 
дзюдоистом Киндзиро Мото- 
нани, а перед тем одолел 
Филиппа Мотавона из Ш вей
царии.

Чемпионат мира привлек 
на татами стадиона «Марака- 
назинью» студентов — ма

стеров дзю-до из 20 стран. 
Накануне турнира местная 
печать называла среди фа
воритов спортсменов Япо
нии и С С С Р . Но если на сче
ту советской сборноіі уже 
две золотые медали, то
японцы уступили еще в од
ном финале (каждый день 
разыгрываются звания чем
пионов в двух весовых кате
гориях). Их тяжеловес Цуеси 
Есиоки проиграл решающую 
схватку Освальдо Симоэсу 
из Бразилии.

«ВЫИГРЫШ ВЫСОТЫ!»
Серией всесоюзных рекор

дов завершились выступле
ния планеристов сборной 
С С С Р  над заснеженными 
хребтами Центрального Кав
каза.

Используя мощные восхо
дящие потоки, счет достиже
ниям в «абсолютной высоте» 
полета открыли молодые пла
неристы Анатолий Морозов 
и Нина Ермакова из Орджо
никидзе. На двухместном 
планере они поднялись на 
высоту около семи с полови
ной тысяч метров. «Воздуш
ную эстафету» затем приня
ли таллинец Эда Лаан и 
Светлана Тимкова из Гоме
ля. Отцепившись от самоле
та - буксировщика А ІІ-2  на

высоте свыше 4.000 метров, 
они сумели подняться до 
«отметки» 9.730 метров.

Еще выше взмыл двухме
стный планер, управляемый 
москвичом Олегом Пасечни
ком и Леонидом Васьковым 
из Орджоникидзе. Им уда
лось достичь нижних слоев 
стратосф еры  — 10.810 м. 
Одновременно в этих поле
тах установлены рекорды по 
«выигрышу высоты» (наи
высшего достижения — пла
нер, отцепившись от самоле
та, нырял вниз и вновь под
нимался на восходящих воз
душных потоках, «выигры
вая высоту» — также доби
лись Пасечник и Васьков — 
3.6С0 метров).

В С Л ЕД
ЗА СОБЫ ТИ ЕМ

Международное 
совещание 
в Тбилиси

В Тбилиси завершило ра
боту совещание м еж дуна
родной организации по 
стандартизации (ИСО), об
судивш ее проекты между
народных стандартов на 
сельскохозяйственные пи
щевые продукты . В нем 
приняли участие ученые и 
специалисты Болгарии, Вен
грии, Польши, Румынии, 
С С С Р , Чехословакии, Ю го
славии, Голландии, Ирака, 
Канады, Португалии, Тур
ции, Франции.

Участники совещания уста
новили единые междуна
родные стандарты на тер
минологию, методы опреде
ления качества сельскохо
зяйственных продуктов, тре
бования к условиям их хра
нения и транспортировки. В 
них аккумулированы резуль
таты новейших исследова
ний ученых и специалистов 
в этой области, учтены со
временные экономические, 
гигиенические, экологиче
ские требования. Это име
ет важное . значение для 
дальнейш его развития меж
дународной торговли, а так
же для использования до
стижений науки высокораз
витых стран во всех госу
дарствах, входящих в меж
дународную  организацию по 
стандартизации.

Два из девяти одобрен 
ных совещанием проектов 
м еждународных стандартов 
разработаны специалистами 
Советского Сою за. Это 
полярографический метод 
определения цинка в про
дуктах переработки плодов 
и овощей, а также метод 
хранения каотоф еля, корне
плодов и кочанной капусты.

Комментируя итоги меж 
дународного совещания в 
Тбилиси, президент техни
ческого комитета ИСО ака
демик Академии наук Вен
герской Народной Респуб
лики Янош Холло сказал 
к о р р еспонденту ГрузИН- 
Ф О РМ а:

—  Значение нынешнего 
совещания трудно переоце
нить, ибо после большой 
предварительной работы ут
верждены международные 
стандарты, направлен н ы е 
прежде всего на повыше
ние качества сельскохозяй
ственной продукции. Со
временем эти стандарты 
станут национальными, что 
имеет важное значение для 
дальнейшего расширения 
торговли м еж ду странами.

Столь представительная 
встреча специалистов не 
случайно проходила в Тби
лиси. В Грузии развитое 
многоотраслевое сельское 
хозяйство, и мы ознакоми
лись здесь с современной 
технологией получения го
товой продукции.

НАГРАЖДЕНИЕ
Указом Президиума Вер

ховного Совета Грузинской 
С С Р  за долголетнюю и пло
дотворную работу в партий
ных, советских органах и 
органах печати, в связи с пя
тидесятилетием со дня рож
дения тов. Хеладзе Сосо Дио- 
мидович — о т в етственный 
секретарь правления Союза 
журналистов Грузии — на
гражден Почетной грамотой 
Президиума Верховного Со
вета Грузинской С С Р .

В Министерстве финансов СССР 

и Государственном банке СССР
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Признательность за помощь

З А К О Н Ч И Л А С Ь  С Е С С И Я
Ж Е Н Е В А ,  2 юоября. 

(Т А С С ) . Здесь закончилась 
сессия советсіх американской 
постоянной консультативной 
комиссии.

Комиссия призвана содей
ствовать осуществлению це
лей и положений договора об 
ограничении систем противо
ракетной обороны и времен
ного соглашения о некоторых

мерах в области ограниче
ния стратегических наступа
тельных вооружений, заклю
ченных между С С С Р  и С Ш А  
26 мая 1972 года, а так
же соглашения о мерах по 
уменьшению опасности воз
никновения ядерной войны, 
заключенного между двумя 
странами 30 сентября 1971 
года.

ПЕРЕД ВСТРЕЧЕЙ В ВЕРХАХ
нистр иностранных дел Ира
ка С . Хаммади, результаты 
конференции будут переданы 
ка рассмотрение совещания 
глав государств и прави
тельств арабских стран.

Б А Г Д А Д ,  2 ноября. 
(Т А С С ). Конференция мини
стров иностранных дел араб
ских стран завершила сего
дня свою работу. К ак  сооб- 

«л ее председатель, ми-

Обострекие положения
Н А Й Р О Б И .  2 ноября. 

(Т А С С ). Положение на гра
нице между Угандой и Тан
занией, где. согласно посту
пающей информации, проис
ходят вооруженные столкно
вения, обострилось. Радио 
Уганды сообщило, что ее вой
ска заняли часть танзаний
ской территории.

С  целью нормализации от
ношений между этими стра
нами ряд африканских госу
дарств выступил с предло
жением о посредничестве. 
В  Танзанию и Уганду также 
направился генеральный сек
ретарь Организации афри
канского единства Эдем 
Ко джо.

Х А Б А Р О В С К , 2 ноября. 
(Т А С С ). «Все десять летчи
ков экипажа самолета С Ш А , 
потерпевшего катастрофу не
далеко от берегов Камчатки, 
спасенных рыбаками совет
ского морозильного траулера 
«Мыс Сенявин», чувствуют 
себя нормально», —  сообщил 
заместитель начальника гос
питаля по лечебной части 
Н . А . Зубенко.

31 октября американские 
летчики на самолете Аэро
флота прибыли из Петропав- 
ловска-Камчатсцого в Хаба
ровск. В  аэропорту их встре
тили врачи, медицинские се
стры и на автобусах доста
вили в госпиталь.

Вчера корреспондент ТА С С

беседовал с американскими 
летчиками. Вот что расска
зал второй пилот лейтенант 
Эдвард Нейлор:

— Когда мы увидели, что 
загорелся левый двигатель 
самолета, а справиться с 
пожаром не было возмож
ности, у  нас оставалось два 
выбора: либо продолж а т ь 
полет, и тогда последует 
взрыв, либо приводниться. 
Мы выбрали второе. Самолет 
продержался на плаву не
сколько минут и затонул. Вы
сота волн достигала 7 — 8 
метров, был штормовой ве
тер. Температура воды и 
воздуха — 4 — 5 градусов по 
Цельсию. И сильный пролив
ной дождь. Но мы ждали

Иіть часов. |

В  соответствии с поруче
нием ЦК- К П СС  и Совета Ми
нистров С С С Р  Министерство, 
финансов С С С Р  и Госбанк 
С С С Р  установили, что 3 но
ября 1978 года в Москве со
стоится второй тираж пога
шения облигаций третьего 
государственного займа вос
становления и развития на
родного хозяйства С С С Р , вы
пущенного в 1948 году, на 
сумму 600 миллионов руб
лей.

Официальная таблица это
го тиража будет опубликова

на в центральных газетах 
28 ноября, а оплата сберега
тельными кассами вышедших 
в тираж погашения облига
ций будет производиться, на
чиная с 29 ноября 1978 года.
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С Л Е Д У Ю Щ И Й  Н О М Е Р  
«З А Р И  ВО СТО КА »  

В Ы Й Д Е Т  5 Н О ЯБ РЯ.

Р е д а к то р  
Н . Ч Е Р К Е З И Ш В И Л И

спасения. Двенадцать 
На двух плотиках. Спасшие 
нас советские рыбаки одели 
нас в сухую одежду, дали 
одеяла. Судовой врач оказал 
необходимую помощь. Благо
даря этим людям мы спасе
ны, выжили.

— Мы рады, что остались 
живы, спасены. Но в наших 
сердцах и глубокая скорбь 
о погибших товарищах, — 
продолжал Эдвард Кейлор.— 
Мы признательны, благодар
ны всем, кто. проявив муже
ство, спасал нас, кто оказы
вал нам помощь. Мы встре
тили у советских людей про
явления внимания, участия, 
стремление жить в дружбе с 
американскими гражданами.

О Т К Р О В Е Н И Я  П А Л А Ч А
П АРИ Ж , 2 ноября. (ТА С С ). 

Возмущ ение дем ократа ч е - 
ской общественности Ф ран
ции вызвало наглое интер
вью еж енедельнику «Экс
пресс» нацистского преступ
ника Д аркье д е  Пельпуа. Во 
время войны он был «гене
ральным комиссаром по ев
рейскому вопоосу» в «пра
вительстве» Виши, и несет 
личную ответственность за

гибель в гитлеровских «лаге
рях смерти» 75 тысяч фран
цузских евреев. После осво
бождения Франции этот пре
ступник был приговорен к 
смертной казни, но укрылся 
во франкистской Испании. 
Сейчас, выступая на страни
цах журнала, он сож алеет об 
одном —  что было уничто
жено «слишком мало евре
ев». Палач цинично расска

зывает о том , как он «ре
шал еврейскую проблему», 
направляя из Ф ранции в ф а
шистские концентрационные 
лагеря десятки тысяч людей.

Французе к а я  обществен
ность выражает удивление 
в связи с тем, что нацист
ский преступник получил воз
можность широко излагать 
свои человеконенавистниче
ские взгляды , настаивает на 
том , чтобы он понес заслу
женную кару. 1

Т Е Л Е В И Д Е Н И Е
ПЯТНИЦА, 3 НОЯБРЯ 

МОСКВА

По первой программе. 9.00— 
«Время». 9.35 —  Утренняя гим
настика. 9.55 —  «Отзовитесь, 
горнисты!». 10.35 —  «Младшая 
сестра». Телефильм . 16.00 — 
Программа документал ь н ы х 
фильмов. 16.55— Поэзия Н. Гри
бачева. 17.25— Ш ахматная шко
ла. 17.55 —  Легендарная зем 
ля Новороссийска. Телевизион
ный очерк. 18.10 —  М узыка в 
детском  кино. 19.00 —  Ново
сти. 19.15 —  «Вам письмо». Те
левизионный фильм . 19.25 — 
Советы и жизнь. 19.55 —  На
родное творчество. Телевизи
онное обозрение. 20.40 —  Ре
шения июльского (1978 г.) Пле
нума ЦК КП СС —  в жизньі 
20.50 — Премьера телевизион
ного художественного фильма 
«Артем». 1-я серия. 22.00 — 
«Время». 22.30 —  Премьера те
лефильма «Артем». 2-я серия.

ТБИЛИСИ

По первой программе. 9.00— 
Из Москвы. «Время». 17.00 — 
Аб ит у риент а м.  Химия. Цв.
17.30 — Изучим французский 
язык. 18.05 — Детям. Концерт 
«На меридиане друж б ы». 
18.35 —  «Время и проблемы». 
19.15 — Телевизионный доку
ментальный фильм «Тренеры».
19.30 —  Концерт «У нас в го
стях —  лауреат меж дународ
ных конкурсов С. Снитков- 
ский». 20.00 — Возрожденный 
край. Цв. 21.00 — «Моамбе». 
Цв. 21.30 —  Грузинский теле
визионный документаль н ы й 
фильм  «Дмитрий Алексидзе». 
22.00 —  Из Москвы. «Время».
22.30 —  Впервые на нашем эк
ране. Художественный фильм 
«Неоконченная пьеса для ме
ханического пианино». Цв. По 
второй программе. 18.00— Учи
тельский час. Физика. Цв. 
18.50 —  М ультипликационны е 
фильмы . 19.20 —  Худож ест
венный фильм «Жизнь и смерть 
Фердинанда Люса». 4-я серия. 
20.25 —  Эстрадный концерт. 
20.55— Документальный фильм 
«Встречи с Горьким».
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